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ΤΟ ΦΕΓΓΑΡΟΠΑΙΔΟ

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Δ ' .  (Σ υνέχ ε ια )

Αλλα αϊ δύο νοσοκόμοι χης Ίουλιέτ- 
τας δέν «ννόησαν άφ'ό,τι είπεν οδτε λέξίν.

A s εναντίας' τό πεινασμένον 
βλέμμα της ήτο σαφέστατον. Ή

β Δ ίν  ήξευρε π λέο ν  τ ή ν  ώ ρ αν  ¡A  t i  ώ ρ ο λ ό γ ι . . .»  ( Σ ϊλ .  5 7 ,  β τ .  ά .)

Μάγγη ήθελε νά τρεξη αμέσως εις τήν 
κουζίναν διά νά φίρ$ τίποτε χορταστικόν 
φαγητόν, ή γιαγιά της ομως έσεισε τήν κε
φαλήν. Έφερε το ώρολόγι της καί, γελα
στή, εδειςεν εις τήν Ίουλιέτταν το μέρος 
όπου έπρεπε νά ςθάση ό δείκτης διά νά 
της δώση καί άλλο φλυτζάνι. Το βλέμμα 
τής Ίουλιίττας έαυννέςιαβε. Δεν ήξευρε 
πλέον νά βίπλ τήν ώραν με το ώρολόγι.
• Είχελησμονήση τά πάντα, καί αυτό το 
όνομά της άχόμη. Δέν τής Ιμεναν παρά 
τά ένστικτα το3 μικροΰ πλάσματος ποΰ 
Ιρχετιι διά πρώτην φοράν εις τήν 
ζωήν, ■πείνψ, πονεΐ ή χαίρεται, χωρίς να 
.γνωρίζω διατί.

Ή  Μάγγη τής ώ μ ίλη « , μέ πολλάς 
χειρονομίας, ύψώνουσα τήν φωνήν της, 
¿πως κάμνομεν εξ ενστίκτου «ταν όμιλον· 
μεν με ςίνους.

Κατ’ αρχάς ή Ίουλιεττα δέν απήητησε 
διόλου. Ή  προσπάθεια, τήν όποιαν I 
χαμνε διά νά ένΌτ,ση, ήτο πραγματικώς

οδυνηρά, κ α ί.δ ι’ αυτό ή κυρία Χάρου διέ
ταξε τήν εγγονήν της νά σιωπήση. Ά λ λ α  
ή Ίουλ ιεττα  έκύτταζε διαρκώς τήν Μ άγ- 
γη ν , μέ το ενδιαφέρον εκείνο, τό οποίον 
κάθε παιδί έχ ει διά τά ά λ λ α  παιδιά, καί, 
Ινδίδουσα τότε ε ις  τήν φυσικήν της ζω η 

ρότητα, ή Μ ά γγς  ήρχίσε π ά λ ιν  νά 
τή ς όμ ιλή, μέ χειρονομίας καί φωνάς.

—  Δεν ξ έ ρ ω . . .  
δέν ξέρω 1

Ή Ί ο υ λ ιέ τ τ α  I- 
λ εγεν  αύτάς τάς
λ έξ ε ις  πολύ οιγανά, 
τάς Ιπανελάμδανε 
μ’εν είδος αγω νία ς, 
καί ή Μ άγγη , ά®’ 
ετέρου, Ικαμνε τα 
αδύνατα δονατα.διά 
νά μαντεύσω, άπό
τήν εκρρβσιν τής
μικρας ξένης, τί
τάχα νά Ισήμαιναν 
αυτά τά λό γ ια . Τα 
Ιπανιλάμβανεν είς'
τήν γ ια γ ιά  τη ς , τά 

έπρόφερε 3έ μέ άατειότατον τρόπον.
— Αεν τ ζ έ ρ φ . . .  "Ισως εινε αΰτό τό 

δνομα τη ς , γ ια γ ιά . Δέν βίνε είμοροο. 
’Εμένα μ’ αρέσει καλλίτερα  ποδ μ$ λένε 
Μ άγγη  Χ άρδυ. Δέν είνε ομως παράξενο 
νά Ιχουν στό φεγγάρι άλλο ιώ τικα  ονό
ματα!

Ή  Μ άγγη  έπέμενε τώρα περισσότε
ρον άπό πριν ε ίς  τό νά θεω ρή  όρθήν τήν
εξή γη ιίν  τη ς . Ε ΐς τήν οικογένειαν τη ς , 
οί ά λλο : κατ’ άρχάς τήν είχαν περ ιπα ίξ^ , 
ά λλά  κατόπιν εόρήκαν άστείαν αυτήν τήν 
έξήγησίΫ. Κ αί μετ’ ολίγον δεν έλεγαν 
α λ λέω ς  τήν μικράν άγνωστον π α ρ « ®τό 
φεγγαρόπαιδο®. Ή  Μ άγγη  ήσθάνετο ότι 
είχεν επικρατή«^ ή  ιδέα τ η ;  κα ί ήτο 
κατενθουβιαβμένη. '

Ή  άνάρρωσις τής Ί ο υλ ιέτ τβ ς  ήτο τό
σον ταχεία  όσον μακροχρόνιος ύπήρξεν 
ή άσθένειά τη ς .

Ή  γ ια γ ιά  έλ εγ ε  :
—> "Αμα γίν/| ε ντελώ ς κα λά  καί μά&η

αρκετά αγγλικα, ώστε νά συνεννοήται, ϋά 
μας πη τό ονομά της *ιαί άπό ποΰ'Ιρχε· 
ταΐ, v.at θα γραψωμεν είς τήν οικογένειαν 
της, ή όποία βέβαια θ' άνησυχή τώρα πα- 
ραπολΰ. ·

— Ό  ταχυδρόμος δεν πηγαίνει έως 
τό φεγγάρι, άπαντοίσεν ή Μάγγη.

Αυτό τό αγριοκόριτσο, τό οποίον συνή
θως Ιμενεν εις τό ύπαιθρον, μακράν άπό 
το σπίτι, μέσα στά δάση, ή έκάλπαζεν 
εις- τήν ράχιν ένός μι/.ρο3 άλογου, τό 
όποιον είχαν, ήμερώση καί γυμνάσή επ ί
τηδες δι’ αύτήν, τώρα δέν έφευγε βήμα 
άπό τό δωμάτιον της Ίουλίέτ.τας. Τά 
δύο κοριτσάκια κατώρθωσα.ν πολύ γρή
γορα νά ταιριάζουν, καί δέν ’μπορούσαν 
νά κάμουν τό ενα χωρίς τό άλλο. ,Ή  
Μάγγη έδίδασκεν εΐς τήν μαθήτριαν της 
πολλάς άγγλικά'ς λέξεις, διότι τής Ιδεί- 
χνε διάφορα πράγματα καί τής έλεγε 
πώς ονομάζονται. Έγελούσε σάν τρελλή . 
με τήν προφοράν τής ξένης, καί τότε ή 
Ίουλιέττα ήρχιζε καί αΰτή νά γελα. 
Αΰτή ομως δέν ¿δίδασκε τά γαλλικά είς 
τήν μικροΰλαν ’Αμερικανίδα. "Οταν, π α - ' 
ραδειγματοςχάριν,ή Μάγγη τήνέρωτοδσε:.

— ΙΙώς τό λένε τό 
τραπέζι, τό κρεββάτι, τό 
πιάτο, τό κουτάλι, τό

« Έ ξ ε ιρ έ μ α σ ε  e r a  χ α θ ρ ε φ τ ά χ ι. .»  ( Σ .  5 8 ,σ τ .  ά .
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«¡pöuvi, στήν βιότροκη γλώσσά που;
—*· Δέν ξέρω, οππκρίνττο ή Ίουλιέττα,

- δεν ξέρω τίποτα...
Kai τότε, τό βλέμμ» της αγωνίας ¿κ «- 

νήρχετο εις ιό βά(Ιος των γαλανών ματιών, 
καί τό μετωιτόν της ¿ζάρονε μέ αλγεινόν 
τρόπον. "Ωδηγηρ,ένη καλά από την γιαγιά 
της, ή μικροδλα νοοοχόμος ήλλαζβν ευ
θύς τό θέμα της ουνομιλίας, Έννοοΰτεν 
δτ: ύπίίρχε κίνδυνος μήπως ταραχθή έκεΐ- 
νος ό μικρός εγκέφαλος, ποΰ ήτο ακόμη 
τόοον αδύνατος.’Αργότερα Οά έβλεπαν...

Τήν ήμέραν που ¿οηκώθη διά πρώτην 
βοράν ή Ίουλιέττα,. Ιγινε πανηγύρι 8t* 
δλην τήν οικογένειαν, διά. τήν ,Μάγγην ' 
κυρίως. Ή  Ίουλιέττα τής άνήκεν* ήτθ 
ή ζωντανή κούκλά της, χαί αύτή τήν 
¿περιποιείτο, τήν Iviuvs, καί τήν ¿μάλ
λ ιν ε  ακόμα, άμα ήχο βνάγχη. Τά Φορέ
ματα τού περασμένου έτους, ποδ είχαν 
παραπολύ μ.ιχράνη διά τήν Μάγγην, 
έπέβταν βξιοθρηνήτως κρεμασμένα άπο 
τό άδοναπαμένο σωματβκι τής Ίουλιέτ- 
τας. Έβλεπεν. ή χαϊμένη τό κακορρβμ- 
μένοττίτινο φόρεμα, ποδήτο βάνμπλούζα, 
τήν άσπρη ποδιά, τές κάλτσες πθϋ ανέ
βαιναν έπανω από τά γ·όν«τα, τα χον
δρά μίσοχαλασμένα στιβάλια, καί τήν 
Ιπιανε στενοχώρια.' Βεβαίως, είς ένα από 
εκείνα τά όνειρά της, των όποιων ή «νά- 
μνησις τής είχε μ«νη βολή καί οδυνηρά, 
είχε κάπου ίδη ένα ν.οριτσάχι ποδ τής 
έμοιαζε, ’ντυμένο διαφορετικά, με γυμνά 
γαμπάκια καί με κορδέλλες είς τήν 
ζώνην.

Ή  Μάγγη έξεκρέμασεν Iva καθρε- 
φτάκΙ, μεγάλο - ίσα με μιά πιθαμή, πού 
ήταν παραπολύ υψηλά βαλμένο ώστε νά 
φΟάσ̂  νά χυττάξη ή Ίουλιέττα, καί τό 
Ιτεΐνεν εις τήν μιχρονλάν της φιληνάδα.

• Ή  εικόνα που έφαίνετο είς τό Χ/.Ορε- 
φτάκι σ’ έκαμνε νά πονής, άμα τήν έβλε
πες : έ'/α προσωπάκι κάτασπρο, τόσον 
ισχνόν, ώστε τό δέρμα ¿φαίνετο κολλη- 
μένον εις τά κόκκαλα, κάτι μάτια μελα
νιασμένα ολόγυρα καί -αραπολύ μεγάλα, 
κάτι μαλλιά κομμένα κοντά σαν αγορί
στικα.· Ή  Ίουλιέττα έστρτψεν άλλοΒ τό 
πρόσωπον, Δεν άνεγνώριζε τόν ¿αυτόν 
της εις τό πρόσωπον εκείνου τού άσχή- 
μου παιδιού, το όποιον ' έφαίνετο ακόμη 
περισσότερον άξιολύπητον μ$ τά 'χ ο ν 
δροειδή καί κακοκαμωμένα φορέματα του.

Ή  άνάμνησις, που ήτο σάν όνειρο 
μισολησμονημενο, άλλα ’τής Ιμενεν ¿ως 
τότε, ότι Ιιχεν Ιδη, μίαν ήμέραν έορτης, 
εις τβν.μεγάλον καθρέπτην μιας παρισι
νής αιθούσης, Iva χοριτσάκι πθδ έλβμπεν 
από τά κάλλη, εσβυσεν εντελώς. Τίποτε 
δέν ένθύμιζέΐ είς τήν Ίουλιέτταν, ποδ 
ειχε σωθή ώς εκ θαύματος άπό τον θάνα
τον, έκείνήν τήν άλλην Ίουλιέτταν, ή 
όποία, μέ τήν αφελή της .ψυχήν, επ ί- 
στευεν ότι όλος ό κόσμ. ς είχε πλαοθ?) 
διά τήν ατομικήν της τέρψιν.

Έν το,σούτιρ, ένα μεγάλο πρόβλημα'· 
Ιβασάνιζεν άκόμα τό πνεύμα τής Μάγγης. 
Πώς έπρεπε νά όνομάση τήν νέαν της 
φίλην; Τώρα ποΰ τό κοριτσάκι ήρχισε 
νά τραυλίζη μερικάς άγγλικάς Ί έξεις, 
καί μετ ολίγον θά ήτο'εΐς θέσιν νά παίζη, 
νά τρέχη, νά ζη τέλος πάντων όπως όλος 
ό κόσμος, ήτο επείγουσα ανάγκη νά τοϋ 
δώσουν κάποιο’ όνομα.

— ’Εννοείς, μπαμπά μου, νά λέγω 
διαρκώς Α εν-τζέρω, πθδ φαίνεται πώς 
είνε τ’ όνομά της, θά μού ξέσχιζε τό 
στόμα. Καί έπειτα, αυτό δέν φαίνεται σάν 
όνομα... ·

— Φώναζέ την λοιπόν Σελήνη" εινε 
κομψό κ&ί νόστιμο όνομα, καί θά τής έν- 
θυμίζη τήν πατρίδα της.

Ή  Μάγγη έχειροκρότησεν. Δύτό τό 
όνομα ήτο τέλειον!

— Θέλεις νά σε βγάλωμε και νά σέ 
λέμε Σελήνη; ήρώτησε τήν μικροΰλαν 
της φίλην. Ό  μπαμπάς τό ’βρήκε αύτό 
\ό όνομα.

Έ  Ίουλιέττα έδυσκολιόθη νά έν- 
νοήση. Τότε ή Μάγγη, ομιλούσα πάν
τοτε πολύ δυνατά καί μέ πόλλας χειρο
νομίας, τής είπε :

—. Προσπάθησε νά θυμηθής. Πώς σ’ 
ίφώναζαν οί άνθρωποι τοδ φεγγαριδδ, άμα 
ήθελαν νά σοΰ μιλήσουν;

Α λ λ ά  ή Ίουλιέττα, με τήν ρυτίδα 
εκείνην τοδ μετώπου, τήν όποιαν τώρα 
έγνώριζεν ή Μάγγη τόσον καλά, έσεισε 
τήν κεφαλήν χωρίς ν’ άπαντήση.

— Σου κακοφαίνεται ποδ θά σε λέγω 
Σελήνη; Είνε πολύ ώραϊον όνομα" θά 
λέγω  : «αγαπημένη μου μικρούλα Σε
λή νη »...

Τήν αγκάλιασε, κ’ Ικαμε τήν ρυτίδα 
νά έξαφανίσθή άπό τό ώχρόλευκον με- 
τωπάκι.

— Γ ιές, είπίν ή Ίουλιέττα.
’Από εκείνην τήν στιγμήν εδεχύη τό 

όνομα τής Σελήνης, καί ή άμοιρη μι
κρούλα Ίουλιέττα Δαλόζ εβυθίσθη ακόμη 
βαθύτερα είς τό σκοτάδι τοδ μυστηριώ
δους παρελθόντος...

Ή  Μάγγη ποτέ δέν είχε μαθητεύσω 
είς κανέν σχολείον. Ό ,τ : ¿γνώριζε,1 τής 
τό είχε μάθη ή γιαγιά της. Καί αύτό δέν 
.ήταν πολύ. Ή ξευρε νά οιαβάζή, νά 
γράφη καί νά λογαριάζη λιγάκι. Ή  κυ
ρία Χάρδυ τής διηγείτο επίσης μερικά 
επεισόδια τής εθνικής ιστορίας των ’Αμε
ρικανών, ανέκδοτα τής'νεανικής ηλικίας 
τοδ Βοσιγκτώνος, μερικά επεισόδια των 
ήρωϊχών αγώνων τοδ πολέμου τής Α νε 
ξαρτησίας καί έπειτα του τρομερού εμφυ
λίου πολέμου μεταξύ τών Βορείων καί 
Νοτίων Πολιτειών, κατα τήν εποχήν 
τού όποιου ήτο καί αύτή πολύ νέα. Ή  
κυρία Χάρδυ ειχεν αληθινόν τάλαντον είς 
τό να διηγήται τά συμβάντα του παρελ
θόντος. Έκτος τούτου εγνώριζε καί- με
ρικά παραμύθια μέ νεράιδες, τά όποια ή

I Μάγγη ποτέ δεν βκουράζέτΟ-- ν’ άχούη, 
>,Ήθελε. κβί άλλα,, καί ώραώτερα-μάλίτ 
στ».· Κβί επειδή' ή γιαγιά δέν· είίρισκε 

! πλέον άλλα είς τό' · βάθος τής μνήμης 
της, τό κοριτσάκι εφεύρισκε μόνον του νίο. 
παραμύθια. Τά παραμύθια τής Μάγγης 
ήσαν ώς έπί τό πλεϊστον χωρίς, νόημα 
και λογικήν σειράν, άλλά όσον περισσό
τερον ησαν αλλόκοτα καί περίεργα, τό
σον περισσότερον διεσκέδαζαν τήν σ υ γ 
γραφ έα  των.

Ά μ α  ή Ίουλιέττα έμαθε τόσα αγ
γλικά ώστε νά τήν έννογί,—καί. τούτο, 
συνέβη πολύ γρήγορα,—ή Μάγχη, τήν 
ύδήγησεν ε ίς .' τόν φανταστικόν, κόσμον, 
όπου αυτή τόσον διεσκέδαζε, και τής οιησ 
γήθη τά έκτακτα εκείνα καί περιιργότατα 
συμβάντα' με νεράιδες, βασιλοποδλες, 
νάννους, τελώνια καί εξωτικά, τά όποώ 
αύτή εφαντάζετο κ’ Ιβαζεν είς τό παρα
μύθι, όσον ¿προχωρούσε ή διήγησίς. Ή 
Ίουλιέττα ή Σελήνη, διά νά τήν ονομά- 
σωμεν. καί ήμεδ; οπως οί άλ/.οι, ήκουε. 
καταμαγευμένη, χαί ό θαυμασμός της 
προς τήν φίλην της ίγίνετο ολονέν ζωη
ρότερος.

Ά λλά . καί ή Μάγγη επείσθη ότι ή 
Σελήνη ήτο έξυπνο κορίτσι. Κάθε συγ- 
γραοεύς χρειάζεται κοινρν δια τα Ιρχα 
του, καί οσον τό κοινόν αύτό έκτιμά.τα 
γραφόμενα του, τόσον τοδ φαίνεται ¿ξυ- 
ττνότερον.

(Έ π ε τ α ι συνέχε ια ) Ν. Ποριώτης

(Κ ατά  το  γαΧΑικΰν τής Κ ας 'Ιωάννας Μαιρ£).

Ο ΙΙΙΟΗΚΟΣ KAI A I  Κ Α ΡΑ Χ λΞ Ε Σ
( ’ Αληθινή, ίιίτΟρΐα)

Ή το μίαν φοράν Ινας πίθηκος είς τάς 
Ινδίας, καί οί άνθρωποι τόν Ιπιασαν είς 
τό δάσος καί, άφοΰ τόν έφεραν είς ένα 
κήπον, τον έδεσαν με μίαν αλυσίδα είς 
ενα πολύ μακρύ κοντάρι,· ποδ ήτο στημέ
νο ν ορθόν.

Ή· αλυσίδα είχε έ/α σιδερένιο κουλούρι 
τό όποιον ανεβοκατέβαινεν ελεύθερα είς τό 
κοντάρι, καί μέ αύτόν τόν τρόπον ό πίθη
κος ήμπορουσε ν’ άνεβοκατεβαίνφ, εδκολ» 
καί αυτός, νά καμν$ δηλαδή άναρρίχη- 
σΐν είς’ τόν ιστόν.

Αύτή ή γυμναστική τοΰ ήρεσκε πολύ" 
καί συχνά τόν έβλεπαν καθισμένον εις τήν 
κορυφήν του κονταριού,- όπου είχε -περισ
σότερον αέρα καί όρίζοντα άνοικτότερον 
παρά κατω είς τό χώμα. Κάθε πρωί και 
κάθε βράδυ τού 25ιδαν νά φάγη, καί συνή
θως του έβαζαν τήν τροφήν του είς τήν 
βάσιν τοδ κονταριού, ένώ «ύτός έκαμάρο* 
νεν είς τήν κορυφήν υψηλά. . ,
' Αί κακαραξες τής γειτονιάς παρετήρη- 
σαν αύτό τό πράγμα κ*ΐ· είπαν μεταξύ 
των : · ■ · ·

— ”Δ  ! κρά!·. κρά! κυττδτε τί ώραΐο
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•φαγί, ποδ μάς περιμένει να τ ’ αρπάξουμε!
νΚαί, ένώ ό πίθηκος έκάθητο είς τήν 

κορυφήν κ’ ερρέμβαζε, ai κλεφτρινες αυ
τές επέταξαν χάμω, καί, ώς πού νά πήτε 
«κύμινο» τού έκλεψβν τό πρόγευμά του'.

•Ό χβϊμένΟς ο πίθηκος ήνα-ρκάβθη να 
. περάση νηστικός ολην τήν ήμέραν, και 

τό βράδυ έμεινε πάλ ιν  με άδειο τό στο
μάχι του, διότι καί τό δείπνόν του ειχε 
κάμη.-φτερά. Έ κάθησεν επάνω ’ςτό κον
τάρι κ ’ έφώ ναζεν,— ε ίς  τήν γλώ σσαν του, 
εννοείται,·— ο λ α τά κ α κ ά  λόγ ια  που μπο- 
.ρόδσε νά φαντασθη.

— Δεν εντρέπεσθε, τούς έλεγε κοντά 
•στα άλλα, νά κλέβετε τό φαγί ενός πτω- 
,χοδ ζφου, πού ποτε του δέν σας επεί-

Αί ■ καρακάξες 
τοδ ¿Φ ώ ναζαν:

ομως εγελουσαν και

Κ ρά' ■ϊοα
Αύτό τό Παιγνίδι επανελήφθη πολλας 

ημέρας ε ίς  τήν σειράν. Ό  πίθηκος επή-- 
γαινε νά πεθάνη άπό τήν πείναν, κα ι απο 
τό κακό του , ποΰ έβλεπε να τόν κλέβουν · 
εμπρός στα μάτια τού. Α λ λα  δεν εν
νοούσε χατ νά χάση τόν καθαρόν του 
«έρα. Ή θ ε λ ε  νά μένη ε ίς  τά  όψη, καί 
άπό εκεί νά κυττάζη  τον κόσμον.

Έ π ί τέλους τοΑέ/.οψε τό ξερό το» νά 
έκδικηθή. ’Εκαμώθη ότι ήτό παραπΟλύ 
αρρίύστος' έκλεισε τά  ματια του , έχρέ- 
μασε τό κεφάλι-του. κα ί ήρχισε νά βογγα. 
Έ ν  .τφ -μ ετα ξ ύ  τοδ έφεραν τό. φάγητόν 
του. Ά λ λ ά  αυτός δέν εγύρισε κάν νά τό 
ίδή, άλλά  επήγέν «π ό  τό άλλο  μέρος 
τΟδ κονταριού, · κ ’ έπεσε μέ τό πλευρόν 
ε ίς  τό χώ μ α , *■ Ικαμνε π ω ς έσπαραζέν.

—  'Ώ  ί. κρά 1 κρά ! «φώναξ«* · α ί κα 
ρακάξες. νΑ  ! χα  ! χά  ! 'Ε λά τε  νά τοΰ 
φάμε το φαγί του" αΰτός εινε παρβπολυ 
άρρωστος, κα ί δεν . μπορεί νά μας εμπο- 

&5ϊί·
Κ’.ππέτάξαν πολλές, μαζί εω ς εκεί, 

-καί. ήρχισαν νά τσιμπούν τό φαγητόντου.
Ό ’ πίθηκος Ισπάραζβν, άπό τήν άγω- 

νίβν καί τούς-πόνους,' ώ ς  έφαίνβτο, « λ λ α  
■μί κ’άθε τίναγμά  του ήρχετο -πλήσιέστερα 
ε ίς  τό 'π ιά το .' 5Η το «κόμη. ¿'κεΤ μέσα ε θ ι
σμένο-ολίγον φαγητόν, κα ί,μ ία - καρβκάξα 
¿πήδησε- κοντά · νά- τό χάψη , όταν έξαφνα 
ό'.πίθηκοςχ.ποδ ήτο ξαπλωμένος^. σάν νε
κρός, έτινάχθη γρήγορος σαν- αστρβπή,

. Ιχόθη επάνω ε ίς 'τ ό  κλέφτικο πουλ ί, και 
ιό άρπας* ά π ό 'τό ν  λα ιμόν. ·

-π Κ ρ ά  1-κρά ! ¿φώναξαν αί ά λ λ ε ς  κα
ρακάξες τρομαγμένες, Τ ί θά κάνη -τώρα ;

-Τ ί Βα πάθη ή '.καλή  μας φιληνάδα ; .
Ό  πίθηκος ¿γέλασε μέ άγριον τρόπον:.

Τ ώ ρα .νά  2ήτε τί ’θά  π ά θ ^ ή  φ ιλη - 
ναδα σας,. κβί- νά σας γ ίνη  μάθημα τό 
πάθημά .της I ι« π ε .

"Εβαλε τό αιχμάλωτον πουλί ανάμεσα 
στά γόνατά του κα ί, ¿νο-Ινα- κα ί «ρ γ α -  
άργά, ,ήρχίσε νά -.τοΰ μ ά δ ά . τα . φτερά; 
"Οταν :·τό ίάφισε ·.- σχεδόν;  φα’λβκρον, τό

έπέτ»ξε ψηλά είς τόν άίρα, καί ή καρα- 
κάξα έπεσε καταγής μ’ ένα βαρύν κτύ
πον, πεθαμένη.

Άνέδη τότε πάλιν ό πίθηκος είς τήν 
κορυοήν του κσνταρίοδ του κ’ έκάθησεν 
εκεί, καί ¿περιπάιζε τά πουλιά. Ά λ λ ά . 
αυτά ήσαν τόσον τρομαγμένα, ώστε δεν 
¿τόλμησαν ούτε ένα «κρά !» να τοΰ 
απαντήσουν. ,

Δέν ¿λησμόνησαν τό μάθημα ποδ έλα
βαν. Ά πό εκείνην τήν ημέραν ό πίθηκος; 
έπαιρνε τον άέρα του υψηλά,' κ’ έτρωγε 
τό φαγητόν του χαμηλα, ο,τι ώρον ήθε- 
λεν αύτός, χωρίς νά τόν ένοχλήστι καμ- 
μία καραχαξα.

ΠΕΤΡΟΣ ΠΥΡΓΩΤΟΣ

ΓΙ’ ΑΓΑΠΗ ΤΟΥ ΑΔΕΛΦΟΥ

[ΙΣΤΟΡΙΑ ΜΟ ΜΡ2Ν ΤΑΤΒΝ
ΛΙΑ ΠΟΛΥ «ΙΚΡ4 ΚΜ Μ ί  ΜΕΓΑΛΑ ΠΑΙΑΙΑ ]

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Η".
• ΕΙΣ ΤΟΝ ΛΡΟΜΟΝ. ~ 0  ΣΚ Υ Λ Α ΡΟ Σ

"Άμα εδρέθη ί  Μ ελάνης  μας μέσα 
στή φασαρία κ α ίτή ν  κίνησιν τοϋ δρό
μου, σάν νά μετενόησε, κ ’ Ικαμε νά 
τραβηχθ^ όπίσω.Οί γάτοι κα ί α ί γάτες 
είνε ζ φ α , . άπό έκεΐνα που λέγονται 
κατοικίδια. Δέν άγαπουν τό έξω. Τά 
πόδια των έλαφροπαταΰν (ν 
κα ί.στά  καθαρά πατώματα, σάν πανΓ 
τουφλίτσες ά π ό  βελούδο· είνε τόσον νευ
ρικά πλάσματα, ποΟ μόνον μ ε.τήν ή . 
συχίαν κα ί τήν καλοπέ- 
ρασιν είμποροΟν νά ζή- 
σουν.

Είνε κα ί μερικοί μ π α 
κ α λ όγα το ι, ποΟ μέ-. 
νουν μέσα στά μαγαζιά, 
δπου πηγαινοέρ
χετα ι πολύς κό- 

,σμος.Ά λλά κα ί αδ- 
τοί ποτέ’ δέν π η 
γαίνουν ν’  άνακα- 
τωθοΟν έκεί που 
μαζεύονται πολλοί 
άνθρωποι κα ί συ- 
ζητοΟν καί μαλ- 
λόνουν, δπως πη 
γαίνουν κα ί άνακα- 
τεύονται μ’ εύχαρί-
στησιν. οί συνάδελφοί των, οί σκύλοι...

Λοιπόν, ό Μ ελάνης  μας δέν είχε 
’βγή άλλην φοράν είς τούς δρόμους!. . .

Έ στάθηκε μιά στιγμή, ζαρωμένος 
στήν άγκωνή τής ¿ξώπορτας, κ ’ Ικύτ- 
τάζε μέ τά  σμαραγδένια ματάκια του, 
ποΟ ΙπερνοΟσαν κάτι ύπηρέτριες—όχι 
,ή ,Ά ννέττα  ή  ή  Μαρίνα,—κάτι κορι
τσάκ ια— δχι. ή Ισμ ήνη ,—κάτι κύριοι 
ν έ ο ΐ;κα ί γέροι—δχι ό κόριος-Παλαιο- 

| τομίδης,—κάτι άνθρωποι ποΟ Ικουβα-

«Ά π έ  ποΰ ¡ΛΪς ¿ξιφύτρωσ'ς . (Σελ.

λοΟσαν καλάθια με ψώνια, κάτ ι άλλοι 
ποΰ ¿σκούπιζαν τήν δρόμο, κάτ ι παιδιά 
ποϋ έκρατοϋσαν άπό μίαν άγκαλ ιά  
εφημερίδες κ ’ ¿φώναζαν κάτι, παρά
ξενα . ό νό μ α τα .. .  χωρίς νά λογαριά- 
σωμε τά  άμάξια, τά άλογα, τά  ποδή
λατα ποΟ.έκυλοΟσαν σάν άστραπή, καί. 
άπό κοντά τους Ιτρέχανε σκύλοι κ ’ 
¿ γ α υ γ ίζα νε . . .

“Οσο δμως κι’  άν ετέντονε τά  μα
τάκ ια  του, δέν είδεν ούτε ένα γατάκι., 
νά  πηγα ίνη  είς τήν αγοράν, είς τό 
σχολεϊον ή  είς τά μαγαζιά , ούτε νά 
πηγα ίνη  μέ τό άμάξι, ή νά τό όδηγοΰν 
δεμένο μέ μιαν άλυσιδίτσα κα ί μ’ Iva 
κολλάρο ε ίς  τόν λαιμό, δπως έβλεπε 
νά  περνοΰν τόσα νόστιμα σ κυλά κ ια !

Κ αί άπό αύτό Ικατάλαόε δτι όλα 
τά  γατάκια  ήσαν κλεισμένα μέσα στά 
ζεστά κα ί ·τά καθαρά σ π ίτ ια . . .  κα ί 
τόν έπ ιασε ζήλεια .

— Κ αρδιά! είπεν άπό μέσα του" 
άμα τόν εδρω τόν Γ άλα  μου, δέν ξανα
πατώ  π ια  Ιξω . . .  ΙΙρέπει, μοΟ φα ίνε
ται, νά  πάω  εως τήν άκρη τοΰ δρό
μου, κ ’ Ικ ε ΐ θά ε ίν ε . . .

Ό  άμοιρος ό Μ ελάνης  ένόμιζεν δτι 
Ινας δρόμος μοναχά είνε στδν κόσμο, 
καί δτι·, άν έπήγαινεν όλόϊσα, θά έφθα- 
νεν άσφαλέστατα δπου ή θ ελ ε ! . . .

ΙΙαίρνει.λοι-
• πόν δρόμο, κα ί 

τρέχει τοίχο-
• τοίχο. Τοΰ έρ
χονται άνα-

. τριχίλες, σάν 
νά  τοϋ κά- 
μνουν ηλεκ
τρισμό, άμα 
άκουμπά ¿πά
νω  του κανέ
νας διαβάτης, 
μέ τό παντα
λόνι το υ . . .  Οί 
περισσότεροι, 
δέν ¿γύρισαν 
κάν νά  τόν 
κυττάξουν.“Ε- 
νας δμως μι- 

.κρδς λοΰστρος 
τοΰ ¿φώναξε: 
«Χ ράπ !>—κ ’ 
Ικαμε πώ ς θά 

τόν εγράπονε. Καί 6 καΐμένος δ Μ ε
λ ά νη ς  τό ’δαλε. στά πόδια...

’ Επεσεν δμως άπό τήν Χάρυβδιν 
είς τήν. Σκύλλαν, δηλαδή μέσά στά 
πόδια ένός σκύλου, ποΟ ήτανε χοντρός, 
παχύς, άγριος, πλατσομύτης, κ ’ ¿σ τε
κότανε κοντά στό.άμάξι ένός γαλατά.

— Ά πό  ποΰ μας ¿ξεφύτρωσες, βρέ 
μυξιάρικο; .Ιμούγγρισε ό σκόλαρος, 
κα ί άγρίεψε τά.μάτια  του, ποΰ ήτανε. 
στρογγυλά σάν γυαλένιο ι βώλο ι. —1
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’Εγώ τά  πνίγω  καί τά σχίζω  τά γα- 
τά κ ια . . .  Στάσου νά σέ κάνω  μ ά μ !

Καί άνοιξε τή στοματάρα του, ποΟ 
ήτανε γεμάτη με κάτ ι φοβερά σκυλί* 
δοντα.

Κρύος φόβος τον Ικοψε τ ίν  γατάκο 
μας. Ά λ λ ά  6 φόβος αύτός τοΟ έβαλε 
κ α ί φτερά στά πόδια του. Δίνει μιά, 
κα ί τρέχει, κα ί άχόμα τρ έχ ε ι. . .

Ά κο υε , κατόπιν'του, τό βαρύ τρέ
ξιμο κα ί τό φοβερό λαχάνιασμα τοΟ 
έχθροΟ του. ’Αλλά ό μικρός γατάκος 
ήτανε πιο γρήγορος άπό τόν μεγάλον ; 
σκύλαρον. Κατώρθωσε πρώτος αύτός 
νά  χωθη μέσα στόν πλαγινό  δρόμο. 
Έ κέ ί, Ιτρεξεν άκόμη Ινά τέταρτον τής 
ώρας, κ ’ Ιπειτα  ¿στάθηκε, σέ μιά'πόρ-, 
τα , μισοπεθαμένος άπό τόν κόπο.

’ Ερριξε μιά ματιά σ’ ¿κείνο τδ ή 
συχο δρομάκι, καί άνέπνευσεν. 'Ο Ιχ- 
θρός του δέν τόν είχε κυνηγήση έως 
έκεί μέσα. *

[Έπεται συνέχεια; Η ΚϊΡΑ-ΜΑΡΘΑ

0 ΝΑΓΪΟΒΑΙΣ ΤΟΓ ΣΟΤΡΚΟΪΦ

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ω Ν  Γ ' . (Συνέχεια)

Τό έπιθετον τοδτο, εις καθε άλλην 
περίστασιν, είχε τό προσόν νά κάμνή τόν 
Βάσκον νά τρίζη τά δόντι« του κ«1 νά 
βγάζη φόρα τήν ναβάχα  (ισπανικόν μα
χαίρι), τό όποιον ίκρατοΰσεν επάνω του.

Ά λ λ ά  αύτήν . τήν φοράν, τόν Ικ«με 
νά σκάση στά γέλια,—τόσον «βρίσκε πνευ
ματώδη ιόν αρχηγόν, δ όποιος είχεν 
έτοιμον τήν άπάντησιν εις όλα; τάς αντι
λογίας.

Ά λ λ ω ς  τε ό μαρκήσιος έσπευσε να 
έκθεση αμέσως τό σχεϊιόν του:

— Ακουστέ με' νά, τί θά χαμώμεν. 
Ό ταν ελθη ή στιγμή, θά Ιλθωμεν'έδώ 
όλοι μαζί. θ ά  κάμωμε πλάτες τοΰ μ ι
κρού, καί αύτός, 0« σκαρφαλώση έως τόν 
φεγγίτην μ’ ¿να γερό σχοινί μαζί του, 
διά ·ζα κατεβη μέσα στην παράγκαν. 
Τότε θά σύρη τους μοχλούς, καί θά μας 
άνοιξη τήν μεγάλην θύραν. "Ολο κι' όλο 
αυτό εινε.

— Μά, αν οί μοχλοί είνι σκουριασμέ
νοι; διέκοψε* ό Έβέλ, με 3<ρος δυςπι- 
στίας.

— Παληκάρι μου, ή ύπόθεσις αυτή 
θά είχε τόν τόποϊ της, αν ήσαν Βρετό- 
νοιβαλμένοι νά φυλάγουν τό σπίτι. Ά λλά , 
μέ τούς "Αγγλους, τέτοιος κίνδυνος δεν 
υπάρχει. Εννοείς πολύ καλά δτι δεν 
αφίνουν αυτοί τα σιίεριν.α των τόσον κοντά 
στο νερό, σ’ έ’ναν τόπο ποδ βρέχει τέσ
σερις μήνες στή σειρά, χωρίς νά τ’ αλεί
φουν μέ άλειμμα. Λοιπόν, όσο γι’,αύτό, 
τίποτα μή φοβάσαι, Ό  μικρός δέν έχει 
παρά νά βάλη τό δακτυλάκι του εις τούς 
σύρτες, καί θ’  ανοίξουν μόνοι των. Καμ
ιά αμφιβολία γ ι’ αύτό...

II ΔΙΑΠ ΛΑΣΙΣ ΤΩΝ Ι1ΑΙΔΩΝ

Βεόαίως καμμία «ντίρρησίς δέν ήτο 
δυνατή. Ό .’Εβέλ καί ό Ούσταρίτζ έσκυ
ψαν τό κεφάλι λέγοντες από μέσα των, 
έν είδε: συμπεράσματος, ότι με άνθρω
πον σάν αυτόν, πάντοτε υπήρχε διέξοδος 
καί εναντίον των αδυνάτων ακόμη.
1 — Λοιπόν, που λέτε, καπετάνιε, πε-
ριωρίσθη νά εί-η ό Βάσκος, πότε φεύ
γομε ;

—Αδριον, με τήν φουσκοθαλασσια τής 
παλίρροιας, άπήντησεν ό Ιάκωβος,δηλαδή 
ακριβώς τά μεσάνυχτα.

Οί τέσσαρες σύντροφο: εξηκολούθησαν 
τόν περίπατόν των χωρίς κανείς να τους 
ίσή.

Ό  Ιάκωβος είχεν έκθεση εις αύτούς 
το σχέδιόν του με £).ην τήν λεπτολογιαν 
του. Τήν Ιπιοϋσαν, πραγματιζώς, έπρό- 
κειτο νά δοθή έσπερίς εις τό διοΐ/.ητήριον. 
Ή  λαίδη Βλάκγουδ είχε * οοσκαλέση

«Το διοιχητήριον... » (Σελ. 60, στ. β'.)

δχι μόνον τούς συμπατριώτας της, αλλα 
καί ολους τούς επισήμους ξένους, οι ο
ποίοι έμεναν εις τήν Μαδράς. Ό  ’Ιά
κωβος Κλαβαγιάν συγκατελέγετο μεταξύ 
των τελευταίων τούτων, έλαβε δε τά μέ
τρα του να μή λείψη, γνωρίζων πόσην α
ξίαν ή υπερήφανος Ά γγλ ίς  απέδιδεν είς 
τήν παρουσίαν του.

Ή  λαίδη Βλάκγουδ ήθελε να τόν επί
δειξη είς τούς καλεσμένους της, επάνω 
κάτω όπως εκθέτουν είς τήν κοινήν θεάν 
τά αξιοπερίεργα αντικείμενα. Έπρεπε λοι
πόν ό ’Ιάκωβος να εμφανισθή είς τάς αί
θουσας της, αν όχι δι’ άλλον λόγον, άλλά 
διά νά ύπεκφύγη όπωςδήποτε άπό τήν έπι- 
τήρησίν που τοΰ έκαμνανκαί ναφέρηοϋτω 
είς πέρας τό τολμηρόν σχέδιον, τό όποιον 
είχε συλλάβη κατά νοδν.

Τήν επιούσαν, κατά τήν προσδιωρισμε- 
νην ώραν, ένώ δ.ΟύΙλ καί οί δύο ναΰται 
παρεσκεύαζαν προμήθειας από φαγώσιμα 
καί ρουχικά, ό Ιάκωβος έφοροδσε τά ω 
ραιότερα φορέματα έσπερίδος ποΰ είχεν, 
εζώνετο τό κομψόν σπαθί των παρατάξεων, 
τό bxoíoy οί δεομοφύλακες του είχαν τήν. 
αβροφροσύνην να τοΰάφίσουν, καί παρου- 
σιάζετο είς τάς αίθούσας τοΰ διοικητοδ 
τής Μαδράς.

Τοΰ έκαμαν έχε“ θερμήν υποδοχήν.Ό
λοι οί εύγενεϊς άνδρες καί όλαι αί γυναί
κες, αί τηροδσαι τας εύρωπαϊκας παραδό
σεις καί συνήθειας, τφ  έπεδαψίλευσαν τά 
κολακευτίκώτερ* φιλοφρονήματα.

Πολλοί μάλιστα έδειξαν τόσον πολ- 
λήν ευγένειαν ώστε τοδ Ικαμαν λόγον
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διά ιά ανδραγαθήματα του χαί διά τά διΓ 
σάρεστα παιγνίδια ποΰ ειχε παίξη εις βά' 
ρος των ναυτών καί τών στρατιωτών τή?. 
Λύτου Μεγαλειότητος,—τοΰ βασιλε'ω? 
Γεωργίου τής ’Α γγλ ίας,— αύτό 8έ ήτο 
τό άκρον άιοτον τής φιλοφροσύνης πρό; 
τόν ξένον.

Ή  λαίδη Βλάκγουδ έπρόσθεσε μάλι
στα μέ θελκτικόν,μειδίαμα :

■— Τί δυςτύχημα, κύριε μαρκήσιε, ποδ 
δέν ήμποροΰμεν νά σας έλευθερώσωμεν 
δια νά εξακολουθήσετε τήν σιιράν τών 
ανδραγαθημάτων σας, άφοδ, άλλόίμονονί ό 
πόλεμος ήρχισε πάλιν μεταξύ τών έθ·.ών 
μας t Ά λλά , ύπό τήν έποψιν τής πρός 
ύμας συμπάθειας μας, ή αιχμαλωσία αυτή, 
είς τήν όποιαν σας τυραννοδμεν, παρου
σιάζει έ’ν αντιστάθμισμα, τήν βεβαιότητα, 
ότι σας κρατοδμεν ζωντανόν, ότι σας 
προστατεύομεν εναντίον ' τών. κακών, ότι 
σας ύπερασπίζομεν εναντίον ΐοΰ ίδιου έαυ- 
τοδ σας.

— Μυλαίδη, άπήντήσε φιλοφρόνως ό 
’Ιάκωβος, αύτό τό δείγμα τής μερίμνης 
έκ μέρους σας θά είνε ή ώραιοτέρα άνά- 
μνησις, τήν όποιαν 0α διατηρήσω έκ τή; 
διαμονής μου είς τήν Μαδράς, καί θ« διη·' 
γηθώ είς τόν Σουρκούφ κατά τίνα τρόπον 
οί "Αγγλοι τών Ινδιών αντιλαμβάνονται 
χαί εφαρμόζουν τήν φιλοξενίαν πρός τούς 
εχθρούς των.

— Τόν Σουρκούφ I άνέκραξεν ή εύγε- 
νής κυρία. Πραγματικώς, κύριε μαρκή
σιε, θά δυνηθήτε να τ φ  ανακοινώσετε 
αύτά τά πράγματα, τήν ήμεραν πο.δ θκ 
δεχθώμεν αύτόν τόν φοβερόν πειρατήν, εν
τός τών τειχών τής Μαδράς, όπως έχο- 
μεν «σφαλείς λόγους y« προβλέπωμεν.

Ά  ! άνεφώνησεν ό Κλαβαγιάν κά
πως ανήσυχος, έχετε λοιπόν, κυρία, λάβη 
νέας πληροφορίας διά τον συμπατριώ
την μου ;

— Τάς νεωτέρας ποΰ ήτο δυνατόν, κύ
ριε. Ό  μοίραρχος Τζών Χάρρις τόν έχει 
καταδίωξη δραστηρίως κατά τάς τελευ
ταίας ήμέρας, εις τό υδατα τοΰ ακρωτη
ρίου τών Ο ύαλλών,.καί τόν κρατεί στε- 
νώς περικυκλωμένον είς §να άπό τούς λ ι
μενίσκους τής. Κεϋλάνης. Φαίνεται μά
λιστα 0τ: ό Σουρκούφ έκάμεν ειρηνικά; 
προτάσεις καί προσεφέρθη νά παραδοθή 
ύπό όρους.

— Έ ν τοιαότη περιπτώσει, κυρία, ό 
λόρδος Διοικητής εύρίσκεται βεβαίως είς 
τήν πλάνην, καί ό μοίραρχος Χάρρις τήν 
Ιπαθε κ’ έγελάσθη άπό κάποιον τολμηρόν 
άστείρν, δ όποιος υποκρίνεται τόν Σουρ
κούφ.

Είπεν αύτά ό μαρκήσιος μέ τήν γλυ- 
κυτέραν του φωνήν, άλλά μέ χλευαστι- 
κόν μειδίαμα είς τήν γωνίαν τών χειλέων 
του. -

Ή  άλαζύν Ά γγλ ίς  «πειράχθη καί έ- 
ζάρωσε τά φρύδια της.

— Ό  μοίραρχος, κύριε μαρκήσιε, είνε
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Μία νεαρωτάτη κυρία, παραπολυ γε- 
/.«στή, άνεβόησε:

— Κύριε μαρκήσιε, ή αδελφή μου,, 
ή λαίδη Στάνχωπ, έπρόκειτο ν’ όναχω 
ρήση πρό ¿λίγων ημερών άτώ τήν ^Αγ
γλίαν διό νά ελθη νά ε όρη τόν σύζυγόν 
τκς είς τήν Βομβάην- Φέρει μαζι της δυο 
πιάνα γαλλικής κατασκευής. Δεν σας 
συνιστώ τήν αδελφήν μου, διότι γνωρίζω 
*οΐος είσθε, άλλά τά δύο πιάνα της. Ας 
μήν τής τα' χαλάσουν...

— Καί μάλιστα, ύπεστήριξεν ή λ α «η  
Βλάκγουδ, διότι τό ενα από αύτα τα 
πιάνα είνε προωρίσμένον δι’ ' εμέ.  ̂ Τό 
Ιχω πληρώση διακοσίας πενήντα λίρας.

'  — Τά πιάνα θά σας παραδοθοδν άθι
κτα, κυρίαι μου, άπήντησεν δ Ιάκωβος, 
εκτός «·' καμμάα άνάγωγος σφαίρα βλαψη 
τήν καλήν συντήρησίντων.
• Μία άλλη Ά γ γλ ίς , στεγνή και άκαμ

πτος, ήλθεν εμπρός. Άπέσπασε μίαν 
κορδέλλαν άπό τό περίστήθιόν τη?, 
τήν έτεινε πρός τόν Κλαβαγιάν.
(Έ π ε τ κ ι συνέχε ια ) Φλ κ ιλ ν  Θαλερός

Μ Ε Γ Α Λ Η  Μ Α Γ Ι Κ Η  Ε Ι Κ Ω Ν

μιτν ’Α μέσως: ενα...δυο...τρι«..·δεπα...είκοσι.... ι Στο.Ι»ητε . μη μ- ^ ν/ νν τη ι καθόλου.—ίί σχεδόν καθόλου,— άλλα προδίδουν 
νσν αύτά ποδ φα ίνοντα ι πολύ η ολίγον. Η «  » 1  μ ά δ ια .  Ε ίς αύτά  λοιπόν τά  τεκμήρια, π ο ύ  ςραίνονταμ πρέπει νά  προ-
μόνσν την παρουσίαν τω ν  άπό διάφορά τ ε κ μ ή ρ ι α  ή  νπ ΐ νά ιιοΰ τά ιιετούσετε . . .  μέχρι τής 28 Φεβρουάριου.
σέξετε, κ α ί Ι ξ  α ύτώ ν νά  μ αντρ ίσ ετε  τ ά  πρόσω πα πο υ  δ ίν  ,^αί^ α  ’ ^  ' ^  μ^ ϋ> Λ ύσεω ν. Ό λ ο ι είμποροϋν ν ά  μοΰ σ τε ίλουν τη ν 

Ή  Μ αγική  αύτή  Ε Ικων, εξα ιρ ετ ικω ς, υ έ  ί ύ ν ΐ ^ α ω δ  «Λ ύσ ις τή ς  Μ εγάλης Μ αγικής Ε ίκόνος»— Ιγώ  δ έ  Μ ν α -

άνθρωπος ήλικιοιμένος καί μέ' πολλήν 
πείραν, τόν όποιον δέν γελούν.εύκολα, καί 
ταλανίζω τόν Σουρκούφ ποΰ εύρίσκεται 
είς τήν ανάγκην νά συνθηκολογήση μέ 
αύτόν. -

—Έ νας λόγος παραπάνω, κυρία, δια 
ν’ αμφιβάλλω διά τό βάσιμον τών πληρο- 
Φοριών σας. Ά λ λ ά , σεβόμενος αυτός, 
χαίρω ποδ εύρίσκεται εδώ κοντά ό Σουρ
κούφ, διότι θά δυνηθώ τώρα νά τόν συναν
τήσω ταχύτέρον.

. “Ενας νεαρός δόκιμος ήρχισε νά γέλα 
' έπίδεικτικώς.

—Ώ  I αύτοί οί Γ ά λλο ι! όλοι οί ιδιο: 
είνε. Ξιππασμένοι καί καυχησάρηδες 1 

Ό  ’Ιάκωβος Ιρριψε πρός τόν νεαρόν 
εκείνον αυθάδη ένα βλέμμα, ποΰ τον έ
καμε νά σκύψη τα ματια.

— Κύριε, άπήντησεν, άν ¿σκόπευα να 
εόρίσκωμαι καί μεθαύριον είς τήν Μαδράς, 
θά τό έθεωροδσα ευτύχημά μου να -σας 

κόψω τά αύτιά 3Γ αύτά τά αξιέραστα λό- 
για.

Ό  δόκιμος Ιφριξεν άπό τόν θυμόν του.

1  7Ητο έτοιμος ν’ άπαντήση, όταν ή λαίδη 
Βλάγχ.ουδ, πάντοτε άβροφρονεστοιτη, έ- 
σπευσε νά. παρέμβη.

Έστράφη πρός τάς κυρίας τής συντρο
φιάς της καί είπε : >

— Τ ί καλά ! ΕΤμεθα προειδοποιημένοι 
τώρα, κυρίαι μου, ότι δ^μαρκήσιος Κλα- 
¿#νιάν πρόκειται νά μας αναχώρηση, ενα 
άπό αύτά τά πρωϊνά ή τά βραδυνά, χωρίς 
νά μάς άποχαιρετήση, διά ν ανταμώση

. τόν φίλον του, τόν πειρατήν'· Έ χετε τί
ποτε παραγγελίας νά τοδ κάμετε ;

Ό  μαρκήσιος ρχαιρέτίσε^τήν άςιίρα^- 
στον συντροφιάν, μέ τήν δεςιάν επι τής 
καρδίας του : . ■ , .

— Δέχομαι πολύ ευχαρίστως τας πα
ραγγελίας τών κυριών εδώ διά τούς αδελ
φούς των, τού,ξ έξαδέλφους ή τούς συζύ
γους toiv, τούς όπορους ή τυχη τής πο
ρείας μου θά μέ χάμη νά συναντήσω από 
εδώ έως τήν Γαλλίαν.

Ή  ίλαίΐότης εγε^κεύθη. "Ολοι· εδρι- 
σκαν ότι αύτός ό Γάλλος είχε πολύ 
πνεδμα.
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A S H N A ' i ' ^ A I  Ε Γ Ι Ι Ϊ Τ Ο  Λ  A 1

Η  Ε Π Ι Δ Η Μ Ι Α ^

χ β ε χ ε ι  «  τ «  Χίνώμεν, ν α  τ ο  γρά®ωμ«ν, 
να ίο  §εα§ί2ωμεν, 3ίά4νά·μή τό μάθουν... 
οι ξένοι καί. δέν ΙλθΟυν μεΟαΰριον είφ τού$ 
"Ολυμπιακούς Ά γω να ς !

 ̂ Πβσχομβϊ, βλέπετε,"«™  μίαν τρομά
ράν ξενοφοβίαν; ϊοδτο νά μή’τό άκοόσΟυν 
οί ξένοι, ένρινο νά γίνη διά νά το ίδοδν 
ί>ί ξένοι, τδ άλλο, γεά τονομα τοΰ θεοδ 1 
νά τδ κρύψωμεν άπό τού; ξένους. Πάν
τοτε οί ξένο ι! Ό ,τ ι χ,άμνομεν ναι δεν 
κάμνΟμεν είνε διά τούς ξένους. Διά τον 
εαυτόν μας, πρός χάριν μα;,· τίποτε. Ή  
πόλις μας κατήντησε νά δμοιάζτ; μέ με
ρικά σπίτια, τά οποία καθαρίζονται καί 
ευπρεπίζονται μόνον, όταν πρόκτ,τα: νά δε
χθούν ξένους, έ) μέ μερικούς ανθρώπους 
που μέσα κπδ τά .ώρ&Τά των φορέματα 
φορούν βχάθαρτ« κουρέλι« κ «  χώνουν τά 
χέρια των άπλυτα μέσα εις γάντια μυρω
μένα. . .  -

Τώρα θέλομεν νά κρύψωμεν χαί την 
επιδημίαν τί)ς ευλογιάς διά τους Όλ·ύμ- 
μπίαχοό^ν Αγώνας. Άφίνω 6τι βντί νά 
τήν /.ρύψωμεν, πολύ καλλίτερα θά ητο 
θά. τήν Φβνερωσώμεν διά νά τήν πολεμή- 
σώμεν .και να τήν εξοντώσωμεν ταγρηγο- 
ρώΐέρον, ο^ί''βέβαι* χαριν τών ξένων ν.αί 
τών ’ΟλυρΛίακών Α γώνων, άλλά 'χάριν 
ήμών των ίδιων. Ά λ λ ’ επί τέλους τί εΐνε 
ή ευλογιά ; Είνε τύφος, χολέρα, πανώ-' 
λης ; Είνε καμμία άπό τάς άσθενείας 
εκείνας, κατά των οποίων δεν υπάρχει 
οδκ πρόφίλβξις, ούτε φάρμαχον; Είνε 
έπιδημία άπδ έκείνας, τάς όποιας είμπο- 
ρεΤ νά φοβηδή τόσον ένας ξένος, ώστε 
νά εμποδια&ή νά έλθγι εις τάς 'Αθήνας, 
μήν κολλήοιρ και πέθάνγ,; . . . Δόξα σοι 
δ Θεός, όλα τά φαρμακεία τού κόσμου 
έχουν δαμαλίδα, καί τα ευρωπαϊκά πολύ 
καλλιτέραν τής ίδικής μ ας... Καί δ ξένος 
.ό όποιος θα μαθη, ότι έχομεν εδώ ευλο
γιάν, «ν χνχ ΐ)  νά.μήν είνε εμβολιασμένος, 
άρκεΐ νά έμβολιααθή, διά νά είσέλθτ, άφο
βος καί ασφαλής όχι πλέον είς τδ ίοστε- 
φανονάστυ μας, ά/,λάκαί εΐςαΰτδ τδ νο
σοκομείων. τών εύλογιώντων.

’Ώ , μακάρι οΓολας τάς ασθένειας ή 
προφύλαξις νά ήτο τόσον εύκολη καί βέ
βαια, δοον είνε διά τήν ευλογιάν ! Μ ’ έν.

σωλήνάρ ιονκαλής δαμ'αλίδος, τδ όποιον 
μολ·ς στοίχιζε; μταν όρβχμήν, ·ε ιμ πορουν 
νά έμβολιασΟοθν οκτώ άτομα. Έ π ια σ ε  τδ- 
μπόλι σΟυ: Δεν ροβδσα:'εύλογιάν. ’Ε ςώ - 
φλησες μ’ 4’να σπυράκι έ ίς  τδ μπράτσο, 
μέ μικραν ένόχλη σ ίνκα ί σπανίως^μέ·ολί
γον πυ'ρετόν. Δ έ^ 'επίασε ; Ε ίνε εΰκολώ - 
τατον νά ξαναμπολιασΟής, '  ή κα<:ώς τδ 
λέγουν οί ιατροί, ν ’ άναδαμαλισθής. Δέν 
Ιπιασε κΟί ιίά λ ιν , ένφ  είσαι βέβαιος ότι 
μετεχέίρίσθης ■ καλήν δαμαλίδα ; Αύτό. 
σημαίνεΓ ότι Ιέν Ί χ ε ις  ανάγκην. Κάποιου 
προγενεστέρου ίμβολίάσματός σου, ίσω ς 
τ ΐΰ  βρεφικού, διατηρείται ακόμη. ή δύνα- 
μ ίς . Έ χ ε ις  άποκτήση τήν λεγομένην 
ανοσίαν. Καί ή διάρκεια τή ς άνδσίας που 
μ « ς  δίδει το μ π ό λ ι ,  δεν εΐνε ή «ύτή  δ ;’ 
όλους το ύ ς  ανθρώπους. Ε ίς άλλους 5ι«ρ* 
ν.εϊ τρία Ιττ„  ε ις  άλλους έπ τά , ε ίς ά λλο υς 
α ιω νίω ς. Τποιρχουν τφόντι παραδείγ
ματα ανθρώπων άπαξ έρ.βολίυσθέντων, ε ις  
τούς όποιους ό άναδαμκλισμσς δέν Ιπιασε 
ποτέ.

Η εύν.ογία είνε ή πλέον επικίνδυνη 
αλ<νά και ή πλέον ακίνδυνη επιδημία. 
Εινε φοβερά, ανίκητη,, άπαΐσία, όταν είι- 
ρίσκ-η τδν άνθρωπον άπροφόλακτονί “Αν 
δέν τόν θανατώση, θά τόν παράμορφώστ, 
επι ζωής. Ά λλα  δέν εινε τίποτε, καταντά 
αδύνατη ώς σκιά Καί άκακη ώς άρνίον, 
όταν εόρίσκη τδν άνθρωπον προφυλαγμέ- 
ν θ ν .  Τδ μ π ό λ ι  ¿κείνο τδ άπλοόστατον, 
είνε ασπίς κατά τής όποιας δέν ισχύει τδ 
βέλος της. Δέν ομοιάζει με τάς προφυ
λάξεις, τας οποίας λαμβάνομεν εναντίον 
άλλων επιδημιών, προφυλάξεις ώς επί τδ 
πλείστον επισφαλείς. Με όλα τά αντιση
πτικά καί τά μικροβιοκτόνα, με όλην 
τήν προσοχήν καί τήν καθαριότητα, είμ- 
πορεΤ κανείς μιά χαρά νά καταπιή τδ 
μικρό&ιον το δ τύφου καί νάποθάνγμ ’Αλλά 
μπολιασμένος να προσβληθή άπδ ευλο
γιά δέν ήκοόσθη ποτέ. Είνε καθαυτό- ή 
ασφάλεια καί ή σωτηρία., Ό  Ρέννερ, δ 
εφευρέτης τής δαμαλαδος, είνε άπό τού; 
μεγαλητέρους εύεργέτας τής άνθρωπό- 
τητος.

Μου φαίνεται ότι εινε βλως περιττόν 
νά σας «ρωτήσω «ν «μπολιααΟήκατ«. Εις 
μίαν επιδημίαν ευλογιάς, τδ πρώτον κα
θήκον τοΰ »αλοΰ πολίτου,—καθήκον προς 
τδν εαυτόν του καϊ'πρός τούς &λλονς,~  
είνε νά -μπολιοσθή, ’Εδώ ε’μεθα ακόμη 
ολίγον, ¿πίσω εις αυτά τά ζητήματα* 
υπάρχουν άνθρωποι, εις τάς κάτω τά
ξεις προπάντων, ποδ δέν πιστεύουν εις 
τδν δαμαλισμόν, ή τδν παραμελοδν, ή 
ΰποβαλλονται εις αυτόν σχεδόν διά τής 
βίας, όταν ή φοβερά ασθένεια κρούσή τήν 
θύραντων ή τδ πολύ τήν’θύρα/τοΰ γείΐο : 
νος. Ξεύρετε ομωςτί γίνεται εις τήν Ευ
ρώπην ; ΕκεΓοί άνθρωποι δένηπεριμένουν 
τήν επιδημίαν διά νά προφυλ,αχθοΰν. 
Άνάδαμαλίζονται κάθε δέκα χρόνια,' καί 
μαλιστα παίρνουν καί πιστοποιήτίκδν άπδ

τδν ιατρόν, τδ όποιον ε ΐίε ' υποχρεωμένο1 
■νβ ¿π.'δεικνύουν εις μεριχας · περιστάσεις' 
(π. χ . ώταν ταξείδεόουν, όταν ν^οσλ-Βμ- 
βάνώντα:· εις -δημοσίαν ύπηρεσίαν -κτλί) 
Δι' «ύτδ επιδημία εύλογιδς εις τάς-εύνο- 
μουμένας πόλεις τής Ευρώπης είνε-σή
μερον από τα-σπανιώτερο πραγματα. Καί 
άν ποτε'παρουσιασθίξ, καταπνίγεταυ-έντόζ
ολίγων ήμερων.

Ή μ εϊς έχομεν τήν ελπίδα νά τήν-δια- 
τηρήσωμεν μέχρι τοθ ’Απριλίου : ποΰ θό 
γίνουν οί Α γώ νες,-κα ί ay δέν ή-to ό  φό- 
βος μή δέν έλθουν οί ξ ένο ι, ίσοίς 'θά 

,'τήν έκρατού σαμε-/' διά πάντα. . .  -
Σάς ¿Μπάζομαι Φα'ιαΛΝ !

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ Τ Η Σ  " Μ Α Ί Ϊ Α Α Σ Ε ί ίΣ . .
,, Μ Α Ρ Γ Α Ρ Ι Τ Α  ΕΤ-ΒΦα '.'

[ Εηκπολη ιαφ κ. Φαίδωνος προς Γην ¿Ιισ- 
πλασιν ]

Ό  κ . Φαίδων (Γρ, Ξωόπουλθ<) μοδ άπηύ- 
θυνε τήν κ α τ ω ι ίς α ι  επιστολήν, τήν όπο ιαν  
μετά /^αρα; δημοσιεύω :

α’Αγαπητη μου Δ ιάπλασιι, 
ι ί ι ί  παράΧαλώ πολύ νά στείλης με τό σ'η- 

ερινδν φυλλάδιον είς όλου? γενιχώζ τούς. φι- 
οοι μα$ άπό μίαν ‘Α γγελ ίαν τοο νέου μυν 

βιβλίου ^ Μ α ρ γ α ρ ίτα  ¿ τ έ φ α » , καί νά συ- ! 
στή°55 .εις, ύσοο{ ευχαριστούνται νά μέ δια- ί 
βάζϋΟΊ, νά γ ίνου; συνδρομήταί της. Νομίζίι ' 
δτι είμπορεΐ; νά τό κάμης «διστάκτως, ήιότι 
ναι μέν τδ μυθιστόρημά μου αύτό' δεν είνε θι» 
παιδιά, δπως ή « ’Αδϊλφούλα» μου, είνε δμωι 
λευκόν μυθιστόρημα, ποΰ είμποροΰν νά τό 
διαβάσουν άαόμη χ α ι κορίτσια—άρκεί, εννοεί
τα ι, νά εινε πνιυματιχώς άνεπτυγμένα. :'Η 
’ Μ ο.ργαριτα 'Σ ίέφ α α  άλλω ς τε έδημοσιεύθη 
πρό δώδεκα έτων εις τήν «Έ στίανη ,-περιοδι
κόν τό όποιον άνεγινώσχετο καί εις τά  Παρ
θεναγωγεία.
■ α Έ λπ ίζω , αγαπητή Δ ιάπλασις. δτι δσοι 
μέ άγαπο ϊν, — χαΐ πολλοί τά λέγοον, καί τό 
γράφοννμάλιστα-δέν θ’ αρχεσθοΰννά έγγραφοΐν 
αύτοί μόνον, άλλά θά προθυμοποιηθούν Λ 
εγγράψουν χαί άλλους φ ίλου;' τω ν ,.’μ ί'άλλον; 
λογους νά ξβ οπ α ΰώ σ  ο νν , —  αύτήν τήν 
φοράν υπέρ του Φαώωνος. Καί άύτό σέ πα- 1 

αχαλω νά τούς τό ειπ ι,ς έχ μερουφ μου,' διδτι ί 
υστυχώς δέν μου είνε δυνατόν νά τό γράψω ί 

ιδιαιτέρως πρός Ιυα έχαστον.
αΣ ’,εύχαρ ίστδ  έχ τω ν  προτέρων χαί σέ 

άσπάζομαι. ·
« Φ α ιδ λ ν » > 

Ή  Διάπλασις συνιστα είς τούς μεγαλειτέ- 
ρους έχ τώ ν φ ίλων της τήν «Μαργαρίταν 
2 τ ίφ α »  τοο χ. Φαίδωνος. Ε ίνε ώρβίον βι
βλίο ; (περί τούτου είμπορεΐτε νά πεισθήτε .· 
χ®1 έχ τής ‘Α γγελ ίας, όπου τόσαι χολαχευτι- \ 
χαί χρίσεις δημοσιεύονται] χαί προσιτόν είς ί . 
όλους, άφοΰ μέ 8ύο (2) μόνον φράγχα ή δραχ· V 
μάς προπληρωτέα; είάπορεΐ κανείς νά έγγραφή ; 
συνδρομητής,.καί νά λάβη μέρος καί είς τό μι- I 
χρόν Λαχείον.

Σ Υ Ε Τ Α ε Ξ Ι Ε  Κ Α Ι  Ε Γ Γ Ρ Α Φ Α Ι  
Π Τ Ω Χ Ω Ν  ' Π Α ΙΔ ΙΩ Ν  σ> ΙΛΟ Τ 40Υ 2Ω Ν  

Ό  «Πανελλήνιος Σ ύλλογο;» Πειραιώς 
£666] ένέγραψε διά τήν Α  έξαμηνίαν τον 
έτους τούτου τήν πτω χήν . κόρην τόΰ Βόλο» 
τήν συστηθείσαν ΰπ ’ άρίθ. I ε ίς  τό δον φυλ- 
λάδιον. Ε ΰγεεΙ ; τόν χαλάν.Σύλλογον I Ποίος 
τώρα θά τον μιμηθή χ α ί 6ά έγγράψή τήν ; 
π τω χ ή ν ' χόρην χαί' Οιά 'τή ν 'Β ' Έξαμήνιαν ; 1

Η- Δ ΐΑ Η Λ Α Σ ΙΣ  TÛX: Η AîAQN 6 a

'Η Ν οαταλγοϋοο. Έ λΙη ν ίς  [Ε6ε] μοϋ I-
βτειλε φρ. 10 πρός'άνανέωσιν τής συνδρομής 
fot ΰκ ’  άριθ; 1  τφ  ΙΟΟί συστηθέντ-ος από
ρου (τόν όποιον, βλέπετε, εγγράφει κατ’ 
ιτος.) Ό  δέ νεοσύστατος Σύλλογος «Νίκη» 
[ΕΕΕ] έν έγραψε .διά τό Ιτος 1907 τήν άπορον 
τόν συστηθιϊσαν ύπό. τής Λ ατανίας: χαί έγ- 
γρ.ιβε'σαν.ύπό τής. Ά γ ρ α ς  διά το έτρς τούτο. 

Καί πάλιν εδγε-είς σλους!

Είς τόν σωρόν τής σημερινής, μου ’Α λλη
λογραφίας, ευρίσκω μεριχών άπό δύο χ α ί . 
τρεις έπιατολάς. Ό π ω ς  χαί άλλοτε ¿δήλωσα, 
χάδε φίλο; μου είμπορεΐ νά μου γράφη όσον- 
συ^νά θέλει. ’ Α λλά δέν θάπαν.τώ παρά μόνον 
είς μίαν έπιστολήντρΰ οιαθενός χαθ’ εέδοβάδα, 
χαί μόνου είς μίαν θά δίδω εύσημα, (αν, Ιν- 
νόεϊται είνε άξί'α ευσήμων.) Αλλά. χμι ή 
«πάντησί; μου, είς τήν μ ίαν Ιπιστολήν, χαί 1 
αύτή δέν είνε υποχρεωτική-, δ ιότι έςαρταται 
πρώτα άπό τόν χώρον ποΰ διαθέτω κ«9’ 
Βδομάδα, καί έπειτα άπό - τό ένδιαφέρον *οο 
είμ-ορεΐ νά Ιχη διά; τόν χόχλον μας τό θέμα 
τής ίπιστολής χαί συνεπώς ή είς αύτήν άπαν- 
τησίς μου. Μέ άλλου; λόγου;, άπό τάς ¿π ι
στολάς τ ή ί  εβδομάδες — μίαν του χαθενός,— 
εκλέγω "ίάς πλέον ενδιαφέρουσας χαί απαντώ 
είς αύτάς έφ’ όσον το επιτρέπει δ χώρος. .

Τό Ä ld eß iov  ΠΧάαμα [ε ε ]  ε'χθτιάςε^ τάς 
ίφετεινάς μας προόδους μέ στίχους. Ίδόύ 
πως τελειόνιι τό ποιηματάχι του:

Μά. κ '  ή α λληλο γραφ ία  
"Οπως πάπ ια  οοβαρη  
ΛΓάποτ« ΰμβ ις  κ α ι ά ο τε ϊα  
Κ ι ’ ο σφ  it&ei π ώ  ζω ηρ ή .

Ό π ω ς τούτη, * ε ' όλα. τ&λλα 
Μ εγαλώτορ_ν,χαΙ προοδεύουν 
K t’  ά  Μ ελάνης μ ί  τό Γ άλα  
Π άντα οτό μ ν α λ ό  μ α ς  μένουν.

Βεύρετε τ ί είδε στόν ύπνο της ή Γ ό ν ίό Ι α  
τής Β τ ν ιτ ία ς  \ [ΕΕ]. "Οτι έδημοσιεύθησαν 
χι όλα τ ’ αποτελέσματα του Διαγωνισμού 
τών Μικρών Μ υστικών x« l ότι τά Α ' Βρα- 
θεΐον τό έπήρε, λέει, ό ‘Ελληνόπαις. "Οποιος 
πεινάει,λέγει ή παροιμία, Καρβέλια ονειρεύεται' 
άλλά νά ονειρεύεται ότι τά  καρβέλια *ύτά  τ* 
τρώγουν άλλοι, είνε λ ιγ ά κ ι... σκληρόν.

Δέν είσαι ό μόνος ποΰ μοΰ χάμνες; αύτήν 
τήν έρώτησιν, φίλε μου Κ . 7 ζ .  Κ αί άλλοι 
έφαντάσθησάν ό τ ι  μετά τάς 10Ö0 Μετοχάς 
δέν θά δώσω άλλας, χαί ότι οί τελευταίοι 
μέτοχοι δέν θά ξεύρουν τ ί νά κάμουν τά  κου
πόνια τω ν , Μά όχ ι, · φίλε μου ί Χ ιλ ίας Με- 
τογάς μόνον θά δωβ-ω -δωρεάν. Ά λ λ ’ ό αριθ
μός τών Μετοχών είνε άπεριόριστος. Δηλαδή, 
είς χάθε αγοραστήν χουπονιου, στέλλονια φρ. 
2:50, είμαι ΰποχρεωμένη νά δίδω Μετοχήν. 
’Ετνπωσα δ<’ αύτό 4 ,000  Μ ετοχές, χαί άμ* 
εξαντληθούν αύτα ί -θά τυπώσω  ¿λλας, χαί 
βπειτα άλλας—διότι α ί Μ ετοχαί δέν θά παό- 
σουν ποτέ. Νά εϊχεσθε μόνον νά_πωληθουν 
χιλιάδες Μετοχών χαί— συν ’Αθηνφ καί χεΐρα 
κινεί,—νά προσπάθησε πάντοτε νά δ ιαθέτιιε 
Κουπόνια....
. ’Αλήθεια, άπρεπε νά Βλέπατε προχθές με 

-τί χαράν ηλθεν-είς-τό  .γραφεΐόν μου ό φίλος 
μου λ .  Παμόνης·*.’ έπήρε δωρεάν 10 φράγκων 
βιβλία ,.δ ιότι .ε ίχε διάθέοη χα ί τά_τέσσαρα 
χουπόνια τής Μετοχής, του !  Νά, μέ ο’λίγον 
κόπον, μέ όλίγην φροντίδα,, ολοι σας είμπο- 
ρατε νά αίεθανθήτε τή.ν Ιδίαν χαράν. ’’Ε
πειτα είνε χαί ή άλλη χαρά, ή μεγαλητ.έρ* : 
Δ ιότι όταν διά τών Μετοχών έγγραφούν πολ
λοί συνδρομήτάί; 'τό'περιόδιχόν μάς 9« μεγα- 
λωση χαί !ΐά βελτιωθή, χωρίς αδξησιν συν
δρομής. ,

Σ ή μ α  της Α ιαπλάσοοκ  [ΕΕ], 5H Τό ερχό
μενόν θά Ιημοσιευθοΰν τά  Ενσημα, .πόα ι.ς

τό ¿λλο , ελπ ίζω , τάποτελέσματα του Δημο- , 
ψηφίσματος. "Εχουν ψήφίση ένα σωρο ί Ή  
Κάκια έλαβε τήν χάρτα σου χαί σ’ εύχαρι« 
στεϊ πολύ. Θά εΐπω  είς τόν Ά μ ιμ η το υ ά ρ  ' 
Γ ιλω τοπ ο ιο νά ρ  πόσον σκϋ ηρεσε τό «άστει- 
.Ουάρ. Παιδιχουάρ Ννιρματσυάρ του.. .»,
- ,  Ποια είνε αύτή ποΰ μοΰ γράφει πάλιν μέ τό 
• ψευδώνυμον «  Ά γνη Κ αρδ ιά»  ;Ή ρ ώ τη σ α  χαί 
είςτό  προηγούμενον φύλλ'ον. Τέτοιο ψευδώνυ
μον δέν έχω εγκρίνη φέτος.

Γνωρίζω  τά φριχώρη ποΰ δίεδραματίσθη- 
οαν είς τήν πάλιν σας, Νοσταλγοδσα ίΕλλη- 
ν ίς , χαί φαντάζεσαι τήν, ανησυχίαν μου χαί 
έπειτα τήν χαράν μου ο"τα» έλαβα τ ό  γράμμα 
σου χαί είδα ότι διεφύγατε κάθε χίνδυ;ον.

: Πολλούς χαιρετισμού; είς τόν αγαπητόν μου 
Ιόίχτωρα,

'. ’Αλήθεια, Κ ύκ ν ε ιο ν  Ά ο μ α  [ε ] , ή όδδς 
Έ όριπίδον υποφέρει πολύ όταν βρέχη,—δη
λαδή θέλω νά πω  ότι ύποφέρουν οί διαδά- 
■ται. Ά λ λ ’ έ/ει μεγάλην χίνησιν, χαί ή Ιπ ι- 
διόρθωσις δέν τήν. ώφελεί πυλύ . Νά, τΛοαν,

'· τήν έστρωσαν 1 πέρα-πέρα χαί > πάλι ^γινε 
ιλεβινή... Α λλ’ αύτό δέν ¿μποδίζει τού ; φ ί-  

‘ λους μου νά ϊρ χ ω ν τ α ί,— μή χατόχνει λ α -  
,απώ δη  όδόν πορεύεσθαι...— ούτε μέ μέλει, αν 
[καζί μέ τήν πολύτιμον άγάπην τω ν ; μοΰ 
χουβαίοΰν καί όλίγην λάσπην...

'Η φίλη μου πρώην Κ ρυ φ ο δα γχ α ν ιά ρ α  δέν 
Ιδιάβασε τόν- Όδηγόν ; Δέν εΐότν ό τ ι διά νά 
τής έγκρίνω ψευδώνυμον διά τό ϊτος τοΰτο,
—εϊτε αύτό ποΰ είχεν, είτε αλλο, —■ πρέπει 

;-/ά μοΰ στε·.λη 1 δραχμήν; -_ ,
ίίολύ . μ’ εόχαρίστη.σεν ή  ποικίλη κα,ί φαι

δρά επιστολή σου, Δ ονχ ιοσα  τ ά ν  Σ α λ ώ -  , 
νω ν  [ΕΕΕ]. Ν ά ίδοΰμε λοιπόν, ή καίμένη ή 
Ίουλέττα  θά ευρη τήν μητέρα της ; Πολύ. 
δύσχολον! Νά είνε ε’χει άποχλεισμένη άπο 
τόν χόσμον,. χαί νά μήν ένθυμήται ούτε το- 
νομά τη ;

Ό  πατέρα; τής Έλ·.«<ανιά&ος Π αρόένου— 
([4 ε] διά τήν ώραιοτάτην έπίστολήν,)—Ιλεγε | 
μίαν ήμέράν πρός τήν μητέρα τη ί : «Τά 

I χαίμένα ώ  παιδιά ! ιδρύουν συλλόγους διά I 
1 νά διαδώσουν τό περιοδιχόν τω ν χαί 
νάποχτήσουν τό φύλλον δ ιπλοΰν... Δέν τα ι 

I βλέπουν αύτά οί γονείς τώ ν πλουσίων ; .  .
I Καί βέβαιά ότι μ ια  δωρεά όμόγινοΰς ήμπο- 
; ροΰσε νά χάμη τό φύλλον μας διπλοΰν, χωρίς 1 

συλλόγους χαί.ξεσπαθώματα. ‘Α λλά  ποΰ νά 
1 εύρεθη. ! Ύ πυθετω  ότι πολύ εύχολώτερά ή 
Ι Ίουθ ΐέττα  θά εύρη τήν μητέρα τ η ς . . .
I Τήν 15 ’Ιανουάριου, τό βράδυ, ένιμ έτρω
γα , έλαβα ένα γράμμα μέ 9 δραχμάς χαί^μέ τά 
ακόλουθα: «Ά γασιητή μουΔ ιάπλασμ. Έ γ ω ,

1 ώ ς ... δέν γνωρίζεις, είμαι άνθρωπος τώ ν αχρωυ. 
'Αφοΰ δέν υπήρξα πρώτος είς τήν άνανέωσιν 
τής συνδρομής μου, τουλάχιστον θά εχω τήν 
δόξαν νά είμαι τελευταίος; ί ΐώ ς ;— Ή  δραχμή 
δ ιά ’τήν άνανέωσιν τοϋ ψευδωνύμου μου. ΑΙ- 
ύλήρ.» Καί είς τήν άπόδειξιν έπάνω, τοΰ ¿ση
μείωσα.μέ χόχχινο μ ελά ν ι: «Μ άλιστα, ό τ ε 
λευταίος τώ ν 4ν ΆΟήναις.» Έ ,·  καί αύτό είνε 
μ ία  δόξα, γ ια τ ί ό χ ι ;  Ά λ λ ω ς  τε ό 4 « % ,0 ά  
γ νω ρ ίζη ό τ ίή  Διάπλασις δέχεται μέ τήν^ίδιαν 
αγάπην καί τόν πρώτον χαί τόν τελευτά 'ο ν...

1 Ό ραίας ¿πιστολάς μοΰ έστειλαν .«ύτήν τήν 
Βδομάδα καί οί έξης:  Γ λυκό  Φ Μ κ ι [Μ ], 
Ά ρ η ς  [ΕΕ], θ ε ό ς  τής ‘Α γάπης [4 ε ], ’-Ελλη- 

Κ α ρ δ ία ^[ΕΕε], "Α ατερος Ν ίκη  [?EJ, I 
Α ηδώ ν  τής ‘Ε ρήμου  [E t], Ε λ λ η ν ικ ή  &- 

1 λεν&ΓρΙα [ΕΕΕ], Σ η μ α ία  τ ο ν  Φα>τός [Ε]· 'Α
μ ίμ η το ς  Γ ελω τοπο ιός [ ε ε ε ] ,  Έ ρ ν ν ρ ο ν  Π ρο- 
αω πέ ΐον  [ΕΕΕ], Α ενκοκ ύμ α ντο ; Α Ιγ ιαλός [4e ], 
Ρ όδο ν  τής 'Α νατολής [ΕΕ], Π ολυόέλ)·ητρος 
Ν ώ της  [E t], ^A yyelos Λ ύ γ ι ν ό ς  [3 ε ] , £ λ- 
ί η ν ι κ ό ι  Π α ιάν  [ΕΕ], Ν νξ τής Κ α ο τ έ λ λ α ς [ ΐ] ,  
Α ίγλη τής Ε λλάδος  [ ε ε ] ,  Λ άτρης τ ο ϋ  Α
π ε ίρ ο υ  [Δε], ’ Ο νείροπόλος τή ς  Λ οξής [ΕΕΕ]- 
Δ ικέφ αλος ‘Αετός [ ε $ ε ]  τ.α\ ‘Ιοστβφδς· Α - 
ο τν  [ΕΕΕ]'.

n A P A A S I ’f I S  Ο Δ Η Γ Ο Υ  

ϊίαρελείφθη πατά λάθος - άπό τόν. έφετεινόν 
Ό δηγόν, ό όρος, ótt ό νο  ά δ έ λ φ ια  μ α μ  δ εν  
β ίμπρρον*  νά  λ ά β ο υ ν . μ έρος τ ις  τ ό ν  α υ τό ν  

, Δ ιαγ ιον ιομόν  Λύαεων.
1 Ά λ λ ’ ό όρος αυτός ίσ / ύ ε ι καί _θά ίσχύη 
πάντοτε. "Ας τό άχοόση ό Τ ολμηρός θ α λ α υ -  

' οοπάρος  [ε ]  κα ί όσοι άλλοι μέ ήρώτήραν.

I
Ε Γ Κ Ρ ί ε Ε Ι Ζ  Ψ Ε Υ Δ Ω Ν Υ Μ Ο Ν

[’Ισχύουν, ά ν ιίέ ν ό ςφ ο ά γ κ ο υ , μέχΟ ιτη;30Ν οεμ,- 
β ο ίσυ  L0 W5 - "Οσα ψευδώνΐΗ ια »ΜΟλοιτ&Οΰνταε άπό  
α,& νήιιουν ε ίς  όγόβκ*·’ « a l  όσο άχ ο)ω οΰοΰντα ι*π ί>  
π, ά νήκο νν ε\ς τνιοΐτσ .α[.

N éa. ψ ε υ δ ώ ν υ μ α  : Μ ελαγχρο ινό  "Ελλη
ν όπ ου λο , X. (Ο .Μ .’α ύ τ ό η τ ό  ελεύθερον' & γη·. 

[σες νά  μοΰ γράψης, ά λ λ ά  υστεξ ’άπό τόσον εύ- 
χ άρ ίστο υς α σ χ ο λ ία ς ...)  "Η λ.ιολσυοτΟ ς Π ρ ια ία

ί . . .  ή όποια μοΰ γράφει ότι είς τό Σχο- 
λείον της, όπου πας κ ι όπου σταβής, δέν 
«χοΰ; άλλο άπό Διάπλασιν 1) Βράχος τω ν 
Γλάροον, α . (Ο. -Ν- αύτό εξέλεξα·) Π νργεία  
Κ α λ λ ιτ ίχ ν ίς ,  κ. (+ )  φ άρο ς  τής ΐ ϊ ο ν τ ιχ ο ν ή -  
οο ν , α. ¡Σ . Δ.) Δ αφνοστεφής Σ η μ α ία ,  χ, 
(χ -μ ψ β ω )  Κ ονφ ιο χ ά ρ νδ ο , α . (Η X :  έ
στειλα' σ’ ευχαριστώ 6t' όσα γράφει;·) Σ υ ν α 
χω μένος Π οντ ικός , α . (Σ. β .  Τ .) Μ άγος τής  
‘Α νατολής, a . (Α . Μ . Α , αύτό εξέλεξα καί 
έγραψα είς τήν άπάντησίν σου ) Π ανούργος  
^Οδνσοεύς, α . (Σ . Á  Φ. φύλλα έστειλα·) 
Β ασ ιλεύ ς  τής Ε ρή μ ο υ , α . (Α.. Γ .Ά . )  Μ π ου -  
μ π σ υ λ ίν α , κ . (χωρίς άρχιχά') Μ ικρά  Δ αρ ιο -  

' c a la  χ. <Ρ. Ω· Ρ·). Χ ωλόν ” ΐο ν , α. [Τ . Ρ , 
είπα είς τό.ν Ά νανίαν τά δέοντα') Μ (λα γ -  
χ ρ ο ιν ή  ■ Χ ιω τοπ ο νλα  - χ, (Α-(-2Β] ’Έ νδοξος 
Ζ ω γράφ ος, α . (Ο. Π ..Λ .)  Μ όζαρτ , α . 
(X. ψ .  Ω .) Ν ερα ίδολαύλουδο , X. (οσσστ ! 
[ΕΕΕ] διά τήν ώραιοτάτην έπιστολήν ) Τπβ- 
ρ ή φ α νο ς  Φ οΙνιξ, a . ; (A . A . Α .)  Β ρυώ δες  
Ρ όδον , X* (Π- ί ί -  Ρ·) "λλραια Ελλάς., α. 
(Β . Β . Β .) αα ί Ά γψ οβ ιολ .έττα , κ . (X . Γ· Β .
ελ ή φ θη σ α ν .)  " _

‘ Α ν α ν ε ώ σ ε ις  ψ ευ δ ιμ ν ν μ φ ν .'·  Αγνή 
ι Ψ υχή, X. Χ ειμωΛ ίίιικος "Η λιος, α . Ά νβ - 
1 μ ώ ν η  τοϋ  Β ο υ ν ο ύ , κ .  Ύ π ε ρ  Π /ιτρίδος, α . 

Ά λ,ω αηξ τής Μ υτιλή νη ς , α . Α εαββ ίκ^ Ζ Α ν-  
δ-Οζ, η . Ν οσταλγούσα Ελλ.ηνίς;^.?.·, έΠ ερίρι- 
ΰ-έα, κ . ‘Ε λπ ίδοφ όρος  a . fyá& y# f£ 3 ÍaQ -  
δ ια ς . α. Σ ή μ α  τής Δ ιαπλάαεώς, /έ.ξΆ ίυ^ρ, ά . 
"Ε λληνόπουλα, κ . Χ ωλός Δ ιάβολός, φα-1

'* Μ ικ ρ ά  Μ υ σ τ ικ ά  ί π ι ^ φ ^ ν  ν '  α ν τ α λ 
λ ά ξ ο υ ν  :  ό Ά γγελος τοϋ  ξζΕλλτψς' μέ τήν 
Μ άρονσ ία ν  καί Ρ έ « ν  — ^ '..Δ όνίάσσα  τώ ν  
Σ α λ ώ ν ω ν  \3.ί τόν ‘Ο να ρ οπ ξλ ύ ν  τή ς  Δ όξης, 
Φ ίλην τώ ν Ζ ώ ω ν  χαί Δβυκοχύμαντον Α ΐ- 
γ ιμ λ ό ν  — ή Α η δ ώ ν της ‘Ε ρήμου  μέ τήν 
Κυανόφ& αλμον Έ λ ίη ν ο π ο ν λ α ν , Κ ό ρ η ν  του  
Ο ύρανοΰ , Καρ&ίαν ύπ ο  Τ έφ ραν , Λ εν κ ό π τερ ο ν  
’Α γγελον, Ν ύκτα  τής Κ αο τέλ λο ς ’- Ά ν ν ίβ ά ς  ό  
Κ α ρχ η δό ν ιο ς  μέ τήν Έ Ιληνίόα., Σ η μ α ία ν  τ ο ϋ  

ί Φωτός, Π τερω τόν ’ Ο νειρον, ‘Ε αρ ινή ν  Νεφέ
λ η ν  τ α ί  Ά γχάΨ ι τή ς  Τ ρ ια ν τα φ υ λλ ιά ς -—ή  Η 
λ ιό λουστος Π ρω ία  μέ τό Ά φ ψ ιο τ εφ α ν ω -  
μ έ ν ο  Κ ϋμ α  χαί Ν ύκτα  τής Κ αατέλλας' —  ο 
Υ π ε ρ ή φ α ν ο ς  Φ οίνιξ  μέ τήν "Ε λληνικήν  
Κ αρδ ία ν , Γ λυκό  Φ ιλάχ ι, Γ όνδο λα ν  τή ς  Β εν ε 
τ ία ς , Κ υ ρ ία ν  Σ κ α ρφ ο λό σ τρ α ν  * « ί  ‘Ε αρ ινή ν  
Ν εφέλην·— ό Κ υμ α το θ ρ α ύ σ τη ς  τ ο ΰ  Ε νξε ίνον  
μέ τό Ά φ ροσ τεφ ά νφ μ ένο  Κ ϋ μ α ,  ̂ Ρ ο δ ο δ ά -  
φ νοοτεφ ανω μένο ν  "Ηρώα, Γ λ ν κ ο  Φ ιλάκ ι, 
Δ ικέφαλον Δ ετόν  καί “Α φραν ' —ό ’Ον«ιρσπώ- 
λός τ ή ς  Δόξης μέ την_Γόνδόλαν τή ς  Β ενετ ία ς , 
‘Ε λ λ η ν ίχ ή ν 'Ε λ ν υ δ ίρ ία ν , Γ λυχΛ αν Ά νά μ ν η -  
οτν , ‘Ε θ ν ικ ό ν  "Υμ νον  χαί Φ ίλημα  Σ κ ιά ς '  —
ή Ρ ο δ ίσ  μέ τόν Π ρίγκ ιπα  Σ μ ά ρ ά γ δ ο ν '— όΑέΐί- 
κο κ ύ μ α ντο ς  Α ΐγιαλός μέ τήν Ν ύκτα  τή ς  Κ α -  
σ τέλλας , Δ ισ κ ρ ιθ ιϊο α ν  'Α ρσακειάδα  *α\ Ν αν - 
τοπ ου λά ν  τοϋ Μ εο ο λ ο γ γ ίό ν —ό Π οιη τή ς  τοϋ
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Τ ίαρνααοΰ  ¡ιέ  τόν Δ ικέφαλον Α ετόν , “Α φραν  
καί Ά γ κ υ ρ α ν  τή ς  Σ ω τηρ ία ς·  — 6 Ά γγελος  
Α υγερινός μέ τόν Έπί'/etov Ά γγ ελ ο ν , A ev- 
χόατερον  Ά γγελ ον , Δ ούχιαοαν τώ ν  Σ ά λ ω 
νω ν, Ά φ ρ α ν  κ α ί  Ά γ κ υ ρ α ν  τή ς  Σ ω τη ρ ία ς ' 
— 6 Έ Χ Ιηνικίι; T latàv μέ τό Α ακρνομένο  
Τριαντόνρυλλο^ Μ αραμένην  Γ α ζ ία ν  καί Λά
τρ η ν  τ ο ϋ  Ά π ε ιρ ο ν '— ή Α να ίσ θ η τ ο ς  Κ αρδ ία  
μέ τήν Κ νανόφ& αλμον Έ λληνοπ ούλα ν  χαί 
Ε θ ν ικ ό ν  "Ονειρ&ν.

Ή  Δ ιά ς τ λ α σ ις  ά α α ά ζ ε τ α ι  το ύ ; φ ίλου;
τ η ; ;  Έ ΙΙη ν ίδ α  [ ε ε ]  πολύ μ.’  εύχαρίστησι ή 
εφλυαρία» σου· ήίεΛσ μόνον νά ητο Πλέον 
συχνή·) Χ ρνοοϋν Μ όσκον !(ύ ] σ’ ευχαριστώ 
πολύ δι’ όσα γράφεις· τά  ΐΊαιδ . Πνευ μ . πού 
μού έστειλε; δέν είνε πρωτότυπα' μερικά του
λάχιστον τά  Ιχιυ ίδή εαί άλλου') Ά νδ ρ ία ν  
Κ . Δ, (ενα κουπόνι είνε ήδη αρκετόν άλλά 
τιον είνε το ψευδώνυμόν του διά νά σού ά- 
π α ντΰ  ; εύρέ επ ί τελου; ένα, καί α ; μήν 
ε ιν ι τό καλλίτερου άπ’ ολα '( Π αύλον Μ . Β .  
Ιπρέπει νά έπαναλάβης τήν πρότασιν καί νά 
σ τ ιίλη ς , κατά τόν κανόνισμόν, 1 φρ.) Α ΰραν  
τ ο ν  Β ερμ ίο υ  (Μετοχήν “στειλα ') Κ υρ ία ν  
Σ χ α ρ φ α λ ό σ τρ α ν  <[εε) διά τήν ώοαίαν περι
γραφήν ή .«πάντησις δεκτή·) Ρα&ίαν (ευχα
ρ ιστώ  πο λύ ')  Κ υμ α τοθ ραύσ τη ν  τοΰ Ε ύξε ίνου  
(έστειλα Σήμα καί χάρτη·' τώ ν Λ ύ σ εω ν) 
Μ αραμ ένη ν  Γ α ζ ία ν  |[εεε] ξεσπάθωμα θά 
σού λογαριάζεται οσάκις 6 άγοράζων τό κου
πόνι σου έγγράφεται ςυνδοομητή;" αν πω λή- 
σης καί τά τίσσαρα, Ι)ά ϊχης δικαίωμα έπί 
10 φράγκων, καί τότε 4) Παίρνεις βιβλία, ή 
ανανεώνεις τήν συνδρομήν σου 8ίά τό έρχό- 
μενον όχι καί τά δυο μαζί!) Ά ρΥ υρό το ξον  
Φ οίβον  ((Ε Ε ) 8ιά τήν περιγραφήν τής δια- 
πλασίτιδος· εις τά ; Ασκήσεις βάζω καί πα- 
λα ιά  ψευδώνυμα’ δ διαγωνισμός, βλέπεις, 
έπαοκηρύ.χδη ΐ<μ 1905. ώστε δέν πειράζει αν 
πολλά είνε τώρα κατηργημένα- διά τον ίδιον 
λόγον, μερικών πού δεν είχαν, τότε ψευδώνυ
μον. δημοσιεύω ’Ασκήσεις μέ τόνομα των,-— 
πράγμα τό όποιον δέν θά επιτρέπεται εις τόν 
προσεχή Δ ιαγωνισμόν) - Π τερόντον ‘Α γγελ ιο 
φ όρο ν  (τόμους έστειλε· [ε] διά τήν ώραίαν 
επ ιστολήν) Μ ιχρ όν  Κ εφ αλλήνα  ί ψΕί, φυσικά, 
«ρ ώ τα  τά  μαθήματα'1**! έπειτα ή αλληλογρα
φία· ώστε μόνον όταν εύκαιρης θά μοδ γρα
φή ;·) Τ αχυδρόμον  τής Ε ιρήνης  (έστειλα έκ. 
νέου·) 'Α νν ίβαν  τ ό ν  Κ αρχ η δό ν ιο ν  (δέν βλά
πτει·) Π τερω τήν Κ αρδ ία ν  ( [ ε ] ,  σύντομα 
βλέπω , άλλά έξυπνα') Μ ισο κ α κ όμ ο ιρ ο ?  ([ε (, 
να ι, πολίι άστεΤον τό ψευδώνυμον σου· πρό
σεχε όμως νά μή τό λίς καί τό μάΟοιι; όλοι') 
Σ ε ιμ ιο ν ιά τ ιχ ο ν  'Ή λιον (βεβαίως, καί στείλε
τήν σημείωσίν σου ) ‘Ιφ ιγ έ νε ια ν  Π. Κ . (πώς
νά δημοσιεύσω τήν πρότασιν σοί>, άφου δέν 
έχε ι; ψευδώνυμου ; )  Π οιητήν τ ο ν  Π αρνασου  
|[Ε], όχ ι, ή λύσις πρέπει νάσυμφωνή ίν τελω ς·) 
Ά ν θ ο ς  τή ς  ‘Ε λευθερίας (έστειλα δευτέραν 
Μ ετοχήν) Μ π ονμπ ο νλ ίνα ν  (α ί προτάσεις σου 
θά δημοσιευθοΰν εις τό πρόσεχε·') Α ιθρ ία ν  
Ο ύρανόν  ( [ε ] , μή τά  βάζγς μέ τό μυαλό σου, 
διότι αί λύσει; δέν εΐ«ε τόσον εύκολοι· μόνον 
μετά μακράν πείραν θά είμπορή; νά τά ; εύρί- 
σχη; ολα ;') Ά ν α ίσ θ η ιο ν  Κ α ρ δ ία ν  (εύχαριστώ 

' πολύ 8 ι’ όσα γράφει; ) Λ εοβ ιαχον  ’Ά νθος  
(έξήγησα διά ποιον λόγον, εις τύ προηγούμ*- 
νο.ν άλλως τε ή ¿δει* δίδεται πάντοτε προ- 
θύμω;·) ΓλνχεΧαν Ά νά μνη ο ιν  (έστειλα-) Ν όρ
μ α ν  (χαίρω πολύ ποϋ έγινες καλά καί θά μου 
γράφη; ) Β α ν ίλ ια ν , ‘Ε αρ ινήν  Έ σαέρα ν  ( [ ε ε ] 
8 ιά  τήν χαριτωμένην έπ ιστολήν τ ί έορταί ί 
τ ί  δώ ρα ! παιό ; τή χχρά σ ο υ ] .. ,)  Λ ύραν τοϋ  
'Ο μήρου  (εΤ/ε τυπωθί) πλέον, [ε ]  ) “Ε αρ τής 
ΈΏΑδος κτλ. κτλ.

ΕΙς δ σ α ς  επιστολάς έλαβα μετά τήν 16 
ΊανΟ υαρίσα , θ’ απαντήσω ' εις τά προσεχές.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ

* *
* * * * * * *

. * ' *
* * * * * * *

* * ■* I
* * * *  ΐ  * « * # * *

*  *  *
ί  1 Ä

Α ί λύσεις δεχτοί /‘ίχρι τής 2Α Φεβρουάριου
[ Ό  x t ig r t j i  k vee& v, e r c t  τ ο ν  ό χ ο ΐο ν  d/ cv  

γ$άφ*οπ ι τ ό ς  Ι ύ σ ?ts * ω ν  o i  6 ta y c>νιζάμ£?οι, 
ί ΐω λ δ ΐτ α ι έ ν  td> Tqo,φ $ ίφ  μ α ζ  e£s '

¿QV6> &ν έκαστο; nsq ti% st 2 0  φ ν λ ία  
>ταί *<u3>at ψ£, 1.J
6 1 . Λ εξίγρ ιφος.

Τό πρώτον μου είνε θηλυκόν, 
Ουδέτερον τό δεύτερόν  μου'
Τό τρίτον πάλιν Θηλυκόν,
Καί αρσενικόν τό σύνολόν μου,
Δηλοθν μεγάλου Άθηναΐον 
Άρχάΐον ομω;—όχι νέον.

Έ σιάλη Όνιδ τ ή ; Πτερωτής Κ α κ ία ς
9 2 .  Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς ·

’Εάν άπλοΰν στοιχέϊον κατορθώσης 
Μέ φθόγγον.κι’ αριθμόν νά συνενώσής,
Θά ίδής νάνασεηΟίΐ μετ’ ευκολίας 
Ε ί; ήρω; περίφημου έχστ'ρατείας.

Εστάλη ύπό τής Μαηίας Α. Καλλίνσκη
9 3 .  Δ η μ ώ δ ε ς  α ί ν ι γ μ α
Μακρΰς-λιγνό; καλόγερος 
Καί πήττα ή κεφαλή τού.

^Εστάλη $Λ0 το!3.Αΐ>τονόμου
9 4 .  Τό Σήμα τή ς Δίαντλάαεαις.

Νάντικατα- 
* στηθούν οέ α

στερίσκοι δια 
γραμάτων ού
τω ς , ώστε ν ’ 
άναγινώσχων- 
τα ι : ε ί; τό Δ: 
άριστερά, αρ
χα ία  βασίλισ
σα, μήτηρ. τέ

ρατος· δεξιά, άρχαία ονομασία τού ηλιοτρο
πίου· καί εις τήν βάσιυ, εκπαιδευτήριου. Ε ίς 
τό I I :  <ένω χάτι χρ.,σιαον πρός. σφράγισιν 
αριστερά ποταμό; της Τροία; και δεξιά βα
σ ιλεύ ; . τον ’Ισραήλ. Είς τό Τ : καΟέτως ό’ρος 
τ ή ; Έ λλάδο ; καί όριζοντ’ιως νήσος τού 
Α ιγαίου.

Ε στάλη ίπδτοΟ  Ρόδου τής ’Ανατολής 
,  5 5 .  Φύρδην-Μίγδην.

Τρίκοτιν ώπισαν ή λεναΐλ τημάν.
Ε στάλη ύττό τής Χάμψας 

Θ 6 . Λ ο γ ο π α ίγ ν ιο ν .
Π οιόν  ψευδώνυμον τής Δ ιαπλάσεω ; δ ια- 

τάσσει τον αερα να σταματηση (
’Εστάλη όπύ τοΟ . . .  ζητοσμένου

9 7 .  Φ α ν ν η ε ν ιό γ ρ ιφ ο ς  μ ε τ ά  Ν ε σ ο -
ατοιχίοος.

Τή παρεμβολή ένός καί τού αυτού φωνήεν» 
τος, όσασδήποτε φοράς έπαναλαμβανομένοι/, 
είς τά κάτωΟι σύμφωνα, ων ή τά ξ ι; είς έκα
στον σωρόν δύναται νά μεταβληθή. σχημάτισε 
έπτά λέξεις, ών τά μεσαία γράμματα νάποτε- 
λούν κάτοικου χώρα; τής Ε λλά δ ο ς : 

ξλοχ·χαρ-νμσπ-ρτς-νσν·αναχρδ-ν 
Εστάλη ΐπ ύ  το ΐ Φλοίσβου τής Θαλάσση;

9 8 .  Ά χ ρ ο α τ ιχ ί ς  ε ξ  ά ν ι ι θ έ τ ω ν .
Τά άοχιχά γράμματα τώ ν αντιθέτων τών 

κάτωθι λεξεων αποτελούν πτηυόν :
I, Αύταπάρνησις. 2 . ΌξυΟυμία. 3 , Με

τριοφροσύνη. 4 , Σώμα.
’Εστάλη ύπύ τοΰ Πομπαίου Έ ςμοΰ
9 9 .  Φ ω νη ζ ν τ ό λω εο ν .

μ-χλδν-ρ-*·*-*
Ε στάλη ύπό Νικολάου Κάβουρα 

ΙΟ Ο . Γ ρ ίφ ος.
Αύτός

■ j
"Εστάλη 6λ6 του Miwqou Δσπίμου *

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
Τ ώ ν  Π νεν,α . Ά ν ν ή σ δ ω ν  τώ ν  φ ν ίλ ω ν  49  Mal 5CV5Í.

559. Α νεμώνη  (áv, Α ίμ ω ν, ή. )—560. Έ · 
xà6jj^(E, K â , Β ή .)— 561. ’Ίστρο ;-’Άστρος.

ναοΜ ΑΧ ίαν...) 
βάρθΜοΣ Α Λ Α ριχοέ..) 
τ ίμΑ  INA Μακροχρό...) 
Μ Α ΐΣ τρος...)

563. Χ Α Μ  
Α Λ Α Σ  

' Μ  Α. Ν I Α 
Σ I A M  

Α Μ Α Ά Μ Α λθεία ς ...)
564. Ή  Διάπλασις τώ ν Παίδων— είνε περιο
δικόν—ικανόν νά δια,πλάση—χαί μεγάλον καί 
μικρόν.—575. Δ ιά τού δ ς  :

Π Ο Σ Ο Σ  
Χ Α Ρ  ΟΣ 

Μ Ω  Ρ Ο Σ  
Ν Ο Σ Ο Σ  

Σ Ο Φ Ο Σ

566. (ΏραΓος, 'Ικανός, 
Έ ρχομαι, "Ολβιος, "Ο
μοιος, Ά γρ ιο ς , _ "Ισος, 
’Ελεύθερος, Εμπρός, Εύ- 
π ιστία , ’ Τγιής =  ] ωιε-οο- 
αι- εεέ-u —  ‘‘û ô t v e v  όρος

χ α ί ίτ ε χ ε  μ ΰ ν .  —  567. ΚΛΕΩΝ-ΑΙΜΩΝ 
(ΚαλΑμβι, Ή Λ Ιας, άνΕΜώνη, ΚολΩνία, 
ΜέναΝδρος.)—568.ΑΡΤΕΜ ΙΣΙΑ (Ά Ρ νη σ ις , 
ΤΕλεία, Μ ίσος, ΣΙνις, Ά σ ία ) — (αρν είς 5ς 
-τβλεία-^ι’ είς δς-σύν είς Α  σ ι α .) — 569. 
Κτοιτά εις έπισχέπτης, δ όποιος φαίνεται εάν 

ή Μαγική Ε ίκών στραφή
ούτως, ιόστε ή δεξιά πλευρά 
νά γ ίνη  βάσις. Τό κεφάλι 
του σχηματίζεται έπί τής 
τρατεζης παρά τήν χειρ« 
τού οικοδεσπότου, τό δέ 
ανω μέρος τής ράχεως .τής 
καρέκλας, επ ί τής όποια; 
κάθεται οντος, αποτελεί 
τόν υψηλόν π ίλον,τό  ό
ποιον κρατεΓ δ έπισκέ- 

Τ ά λο ιπά φαίνονται ευκόλως.πτη ;.

570. Μανία (μά, ν ι, « . )  — 571. Χάσμα- 
ασμα.— 572/ ΙΙάτμος- άτμός.— 573. Ξίφος.

57 5 Κάρυστος—ίστός=  S ag574. Δ 
Δ ΙΑ  
ΙΟΣ 

ΡΗΝΟΣ 
11 ΑΤΛΑ 

. Ν Α Ή ΙΚ Α  
ΗΣΙΟΔΟΣ 

ΕΤΡΤΣΘΕΤΣ

+ (Ψ υχ ή -ψ Τ = = )^ + (Σ ν  
δων—σ ΐ= ι)  Α ων =®ΚΑΡ- 
ΧΗΔΩΝ. — ’ 576. Α Ν Α - 
Χ Α ΡΣΙΣ  (ναι, χαρά, ρά» 
χ ις, Σαχάρα, Ί σ ις . ) —577. 
Δ ιά του Ο ! "Όσον ό π όνος  
τόσον  ό κ ό π ο ς .—578. Χρό

νου φείδου.—579. Φθαρτά άπαντα τά  πράγ
ματα. — 589. [Νεότης, Μ όνωσις, Σ ιω πή , 
Πολύς, βάρρος=)νμς-π9='Νάμοις πείθου.

Μ Ι Κ Ρ Α Ι  Α Γ Γ Ε Λ Ι Α !

H  .-./έ.ς λω π ά  10,  Srà δ έ  τούς ο ο ν δ ρ ο μ η τά ς 'μ α ς  
λεπτά 5  μ ό ν ο ν . 'Ε λάχ ισ το ς  ο ρ ο ς  1 0  λ ί ξ ι ι ς ,  δ η λ α δ ή  «αί
αέ ο λ ιγ ύ τ ΐ ο α ι  των 1 0  π λ η ρ ό ν ο ν τ α ι ώ γ  νά ί’ σαν 10.
ΙΕ λ  τοΒ  'ÈÇiozefHxoO a t  ε ίμ α ι  εννοούνται «Γς χ ο ν ο ό ν ' 
Ά γ γ ε λ ία ι  ο τελΧ αμ ινα ι άνβν τον ά ν ζ ρ ι ίμ ό ν , η  μ έ  *ά 
ά ντ ιτψ ο ν  έλλ,τίέχ, 5èv δ η μ ο σ ιε ύ ο ν τ α ι] .

ίμ νουσα συλλογήν δελταρίων, παρα
καλώ  εύαρεατουμένας όπως μοι πάμ- 

φ » β ι  τοιαύτα, θ ά  βραβεύσω τρία, τά  Αραιό
τερα. Δέχομαι μόνον δεσποινίδων.—Δεσποινίς 
Μαρίκα Χ αλ«ΐ& , A sux iç . (Τ ' . —18).

Α νταλλάσσω  κα λλ ιτεχ ν ικά  εικονογραφη
μένα δελτάρια μόνον Ιξωτερικοδ. Προ

τιμώ  τοποθεσίας χα ί θαλασσογραφίας. Ά  
πάντησις άσφαλεστάτη . — Ιω ά ννη ς  Μανοδ- 
ακος? μαθητής Γ ' χάξεως Γυμνασίοο, Χ αλκίς 
(G rèce). (7” . - 7 3 ) .

Α νταλλάσσω εικονογραφημένα ταχοδρ. 
δελτάρια πανταχόθεν. Ά π ά ντη σ ις  τα 

χεία  κ α ί άσφαλής.—M in as  Ε ΐϊΐ. P apado- 
pou los, A ïd in  (A sie  M ineu re ) (C  .—20)

ΉιποσΊΜΚΒβεον H . A . JIST P A K O Y  ’ Οδός Σ ο φ ο κ λ ία υ ς  άρ. 9,—Στοά ΙΧόαταου.


